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TOLUCA EN 
LA CIMA
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Jennifer Lopez presentará los 
American Music Awards 
Jennifer Lopez to Host American 
Music Awards in May 

POR EL PERSONAL DE LA SEMANA | TULSA, OK 
 
La Semana Santa es una de las cele-
braciones religiosas más importantes 
en toda América Latina. Arraigada en 
la tradición católica y enriquecida por 
costumbres indígenas y locales, la se -
mana previa al Domingo de Resu rrec -
ción está marcada por elaboradas 
pro cesiones, dramáticas representa -
cio nes y tradiciones culinarias únicas 
que reflejan el profundo patrimonio 
espiritual y cultu ral de la región.

Muere Mario Vargas 
Llosa, el último 
monstruo sagrado 
de la literatura 
latinoamericana 

POR JUAN CARLOS PÉREZ SALAZAR 
BBC NEWS MUNDO 
 
Mario Vargas Llosa, el Premio 
Nobel de Literatura peruano 
cuya muerte a los 89 años 
anunciaron sus hijos este 
domingo, tuvo claro desde 
muy joven que quería ser 
escritor. 

Y a eso dedicó su vida con 
disciplina de picapiedrero, 
hasta que consiguió el 
recono cimiento universal 
como autor y una división de 
opiniones en torno a su figura 
pública que quizás no se veía 
en Occidente desde la época 
del filósofo Jean Paul Sartre.

Easter traditions throughout Latin America
Easter, or Semana Santa (Holy Week), is one of the most significant religious observances across Latin America. 
Rooted in Catholic tradition and enriched by indigenous and local customs, the week leading up to Easter Sunday 
is marked by elaborate processions, dramatic reenactments, and unique culinary traditions that reflect the region’s 
deep spiritual and cultural heritage.

Bartlesville busca financiación para la educación infantil 
Bartlesville seeks funding for early childhood education

BARTLESVILLE, OK -- Los líderes locales del 
condado de Washington han creado el 
Fondo de Apoyo a la Educación Infantil 
para proporcionar ayuda fundamental a 
los proveedores de cuidado infantil que se 
enfrentan a nuevos retos.  
 

 
BARTLESVILLE, OK -- Local 
leaders in Washington County have 
established the Early Childhood 
Education Support Fund to provide 
critical support to childcare pro-
viders facing new challenges.

ENGLISH A6

Gran inauguración del nuevo restaurante El Patron  
New El Patrón restaurant celebrates grand opening 

TULSA, OK — El restaurante mexicano El 
Patrón celebró la gran inauguración oficial 
de su nueva ubicación con una ceremonia 
de corte de cinta la semana pasada, el 10 
de abril de 2025. La celebración tuvo lugar 
en el 3837 de East 51st Street, en Tulsa. 
 
 

 
TULSA, OK — El Patrón Mexican 
Restaurant celebrated the official 
Grand Opening of its newest location 
with a Ribbon Cutting Ceremony last 
week on April 10, 2025. The celebra-
tion took place at 3837 East 51st 
Street in Tulsa.

ENGLISH A5
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Hombre de Tulsa es condenado 
a 10 años por robo a un banco

Tulsa Man Gets 10 Years 
for Bank Robbery

TULSA, OK - Un juez federal ha condenado a Markell 
Demond Stanley, de 29 años, a 10 años de prisión seguidos 
de tres años de libertad supervisada por robo a un banco y 
posesión de un arma de fuego como delincuente convicto, 
anunció esta semana el fiscal federal Clint Johnson.

TULSA, OK – A federal judge has sentenced 29-year-
old Markell Demond Stanley to 10 years in prison fol-
lowed by three years of supervised release for bank rob-
bery and possession of a firearm as a convicted felon, 
U.S. Attorney Clint Johnson announced this week.

Photo courtesy: Bartlesville Public Schools El evento contó con la presencia especial del alcalde de Tulsa, Monroe Nichols (I)
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México: Pasión y pompa 
En México, la Semana Santa se celebra 

con ferviente devoción. Una de las celebra-
ciones más famosas tiene lugar en 
Iztapalapa, un barrio de Ciudad de México, 
donde la Pasión de Cristo atrae a millones 
de espectadores. Esta elaborada recreación 
de la crucifixión de Jesús cuenta con miles 
de participantes, entre ellos los «naza-
renos», que llevan cruces junto al actor que 
interpreta a Cristo. La tradición se remonta 
al siglo XIX y se ha convertido en un impor-
tante acontecimiento cultural para la 
comunidad. 

En Taxco, Guerrero, la Semana Santa 
está marcada por solemnes procesiones en 
las que participan penitentes conocidos 
como «ánimas», «encruzados» y «flage-
lantes», que realizan actos de penitencia 
como llevar pesados bultos o autoflage-
larse. Estos rituales, influenciados por las 
prácticas coloniales españolas, se han con-
servado durante siglos y son exclusivos de 
la región. 

 
Guatemala: arte en devoción 

Antigua, Guatemala, es famosa por sus 
intrincadas alfombras, vibrantes tapices 
hechos de serrín de colores y flores, que 
adornan las calles durante la Semana 
Santa. Estas obras de arte efímeras son 
creadas durante la noche por familias 
locales y están diseñadas para ser pisadas 
por las procesiones religiosas, simboli-

zando la naturaleza transitoria de la vida y 
la devoción de los fieles. 

 
Colombia: Un patrimonio de fe 

En Popayán, Colombia, se celebran 
procesiones de Semana Santa desde el siglo 
XVI y están reconocidas por la UNESCO 
como Obra Maestra del Patrimonio Oral e 
Inmaterial de la Humanidad. Estos sol-
emnes eventos presentan imágenes reli-
giosas que recorren las calles sobre andas 
de madera, acompañadas de música y ora-
ciones, reflejando la rica historia colonial de 
la ciudad y las arraigadas tradiciones católi-
cas. 

 
Perú: Una mezcla de culturas 

Ayacucho, Perú, acoge una celebración 
de diez días de Semana Santa que combina 
rituales católicos con tradiciones indígenas. 
Las festividades incluyen procesiones, 
música, bailes y fuegos artificiales, que cul-
minan en una fiesta con platos tradicion-
ales como el chiriuchu, una mezcla de 
carnes, maíz y especias, que muestra la 
diversidad culinaria de la región. 

 
Ecuador: Simbolismo culinario 

En Ecuador, la preparación de la 
fanesca, una rica sopa hecha con doce 
granos diferentes y bacalao salado, es una 
tradición central de la Semana Santa. Cada 
ingrediente simboliza a uno de los doce 
apóstoles, y el plato se disfruta típicamente 
en familia durante la Semana Santa, refle-
jando temas de unidad y recuerdo. 

Brasil: Comunidad y reflexión 
En la ciudad de Campanha, Brasil, la 

Semana Santa se celebra con una serie de 
procesiones y ceremonias que combinan la 
devoción religiosa con la participación 
comunitaria. Los eventos incluyen la 
Procesión del Depósito, el Descenso de la 
Cruz y el Cortejo Fúnebre de Nuestro Señor 
Difunto, que culminan con la Vigilia 
Pascual y las celebraciones del Domingo de 
Pascua. 

 
Costa Rica: Familia y fe 

En Costa Rica, la Semana Santa es una 
época de reuniones familiares y celebra-
ciones religiosas. Comunidades de todo el 
país participan en procesiones de la pasión 
que recrean el camino de Jesús hasta la cru-
cifixión, y los eventos más grandes se cele-
bran en el centro de San José. La familia y 
los amigos comparten comidas tradicion-
ales caseras, lo que enfatiza la importancia 
de la unión durante este tiempo sagrado. 

En toda América Latina, las tradiciones 
de Semana Santa son un testimonio del 
rico tapiz de fe, cultura y comunidad de la 
región. Estas diversas celebraciones, desde 
procesiones solemnes hasta vibrantes cos-
tumbres culinarias, resaltan el significado 
perdurable de la Semana Santa en los cora-
zones y las vidas de las personas. (La 
Semana) 

 
ENGLISH 
Mexico: Passion and Pageantry 

In Mexico, Holy Week is observed 
with fervent devotion. One of the 
most renowned celebrations takes 
place in Iztapalapa, a borough of 
Mexico City, where the Passion Play 
attracts millions of spectators. This 
elaborate reenactment of Jesus' cru-
cifixion involves thousands of partic-
ipants, including "Nazarenes" who 
carry crosses alongside the actor por-
traying Christ. The tradition dates 
back to the 19th century and has 
become a significant cultural event 
for the community. 

In Taxco, Guerrero, Holy Week is 
marked by solemn processions fea-
turing penitents known as "Animas," 
"Encruzados," and "Flagelantes," 
who engage in acts of penance such 
as carrying heavy bundles or self-
flagellation. These rituals, influenced 
by Spanish colonial practices, have 
been preserved for centuries and are 
unique to the region. 

 
Guatemala: Artistry in 
Devotion 

Antigua, Guatemala, is famed for 
its intricate alfombras—vibrant car-
pets made from colored sawdust and 
flowers—that adorn the streets dur-
ing Holy Week. These ephemeral art-
works are created overnight by local 
families and are designed to be 
walked over by religious processions, 
symbolizing the transient nature of 
life and the devotion of the faithful. 

 

Colombia: A Heritage of Faith 
In Popayán, Colombia, Holy Week 

processions have been held since the 
16th century and are recognized by 
UNESCO as a Masterpiece of the Oral 
and Intangible Heritage of 
Humanity. These solemn events fea-
ture religious images carried through 
the streets on wooden platforms, 
accompanied by music and prayers, 
reflecting the city's rich colonial his-
tory and deep-rooted Catholic tradi-
tions. 

 
Peru: A Blend of Cultures 

Ayacucho, Peru, hosts a ten-day 
Holy Week celebration that combines 
Catholic rituals with indigenous tra-
ditions. The festivities include pro-
cessions, music, dancing, and fire-
works, culminating in a feast featur-
ing traditional dishes like chiriuchu, 
a mix of meats, corn, and spices, 
showcasing the region's culinary 
diversity. 

 
Ecuador: Culinary Symbolism 

In Ecuador, the preparation of 
fanesca, a rich soup made with twelve 
different grains and salt cod, is a cen-
tral Easter tradition. Each ingredient 
symbolizes one of the twelve apos-
tles, and the dish is typically enjoyed 
with family during Holy Week, 
reflecting themes of unity and 
remembrance. 

 
Brazil: Community and 
Reflection 

In the town of Campanha, Brazil, 
Holy Week is observed with a series 
of processions and ceremonies that 
blend religious devotion with com-
munity participation. The events 
include the Procession of the 
Deposit, the Taking Down from the 
Cross, and the Funeral Procession of 
Our Dead Lord, culminating in the 
Paschal Vigil and Easter Sunday cele-
brations. 

 
Costa Rica: Family and Faith 

In Costa Rica, Semana Santa is a 
time for family gatherings and reli-
gious observance. Communities 
across the country participate in pas-
sion processions that reenact Jesus' 
journey to the crucifixion, with the 
largest events held in downtown San 
José. Traditional homemade foods 
are shared among family and friends, 
emphasizing the importance of 
togetherness during this sacred time. 

Across Latin America, Easter tra-
ditions are a testament to the region's 
rich tapestry of faith, culture, and 
community. These diverse celebra-
tions, from solemn processions to 
vibrant culinary customs, highlight 
the enduring significance of Holy 
Week in the hearts and lives of the 
people. (La Semana)

Tradiciones de Semana Santa en américa latina 
Easter traditions throughout Latin America
VIENE DE LA PÁGINA A-1
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Tulsa Zoo Completes Major Expansion of 
Asian Elephant Habitat

TULSA, OK – Tulsa Zoo has 
officially opened the Mary K. 
and John T. Oxley Family 
Elephant Experience, mark-
ing the completion of a com-
prehensive renovation proj-
ect for its Asian elephant hab-
itat. The newly renovated 
facility updates the existing 
elephant interpretive center, 
outdoor spaces, and barn that 
first opened in 1995. 

This final phase comple-
ments the 10-acre Elephant 
Preserve and 36,650-square-
foot Preserve Barn that 
opened earlier this year. With 
these additions, the zoo has 
now dedicated 17 of its 124 
acres specifically to Asian ele-
phants, creating one of the 
most expansive elephant hab-
itats in North America. 

"Tulsa voters generously 
approved an investment in 
our zoo's Asian elephant hab-
itat through Vision – an 
investment to make Tulsa 
home to one of the largest 
facilities in North America for 
this important, endangered 
species," said Tulsa Zoo 
President and CEO Lindsay 
Hutchison. 

The Elephant Experience 
serves as the central hub for 
visitors, offering opportuni-
ties to engage with staff about 

the zoo's elephant program, 
learn about the facility's var-
ious spaces, and watch live 
video footage of elephants 
throughout the 17-acre hab-
itat. 

Asian elephants (Elephas 
maximus) are listed as 
endangered on the IUCN Red 
List, with their wild popula-
tion declining by an esti-
mated 50% over the past 
three generations. Habitat 
loss and fragmentation repre-
sent the greatest threats to 
wild Asian elephants, whose 
range once extended from 
Iraq to China but is now lim-
ited to just 13 countries in 
South and Southeast Asia. 

Unlike their African coun-
terparts, Asian elephants are 
slightly smaller, have smaller 
ears, and only males typically 
develop tusks. They're highly 
intelligent social animals that 
form strong family bonds in 
matriarchal herds led by the 
oldest female. 

The expanded Tulsa facil-
ity is home to five Asian ele-
phants, each with distinct 
personalities. Sooky serves as 
the protective matriarch, 
often guiding other elephants 
around the habitat. Sneezy, 
one of the zoo's bull ele-
phants, is recognizable by his 

lack of tusks and curious 
nature. Booper, with her 
small ears and deep-set eyes, 
maintains a calm demeanor. 
Hank, the largest bull, fea-
tures large, crooked tusks and 
shares a special bond with 
Connie, who is identifiable by 
two prominent humps on her 
head. 

Within one month of 
opening the Preserve Barn 
last year, the zoo welcomed 
two elephants from Columbus 
Zoo & Aquarium, increasing 
their herd to the current five 
members. The renovated 
facilities provide numerous 
enrichment opportunities 
that stimulate natural behav-
iors like foraging, bathing, 
and social interaction. 

"Completely gutting and 
rethinking our former ele-
phant barn and viewing areas 
increases our flexibility to 
manage multiple herds and 
care for Asian elephants of all 
life stages," noted Hutchison. 

The Mary K. and John T. 
Oxley Family Elephant 
Experience represents a sig-
nificant investment in conser-
vation education and will 
allow the Tulsa Zoo to accom-
modate a growing elephant 
herd for generations to come. 
(La Semana) 

TULSA, OK - El zoo de Tulsa ha 
inaugurado oficialmente la experi-
encia de los elefantes de la familia 
Mary K. y John T. Oxley, que marca 
la finalización de un proyecto de 
renovación integral de su hábitat 
de elefantes asiáticos. Las instala-
ciones recién renovadas actualizan 
el centro de interpretación de ele-
fantes existente, los espacios exte-
riores y el establo que se inaugura-
ron en 1995. 

Esta fase final complementa la 
reserva de elefantes de 4 hectáreas 
y el granero de la reserva de 3400 
metros cuadrados que se inaugu-
raron a principios de este año. Con 
estas incorporaciones, el zoológico 
ha dedicado ahora 6,5 hectáreas 
de sus 50 hectáreas específica-
mente a los elefantes asiáticos, 
creando uno de los hábitats de ele-
fantes más extensos de 
Norteamérica. 

«Los votantes de Tulsa aproba-
ron generosamente una inversión 
en el hábitat de elefantes asiáticos 
de nuestro zoológico a través de 
Vision, una inversión para hacer de 
Tulsa el hogar de una de las insta-
laciones más grandes de América 
del Norte para esta importante 
especie en peligro de extinción», 
dijo Lindsay Hutchison, presidenta 
y directora ejecutiva del zoológico 
de Tulsa. 

La Experiencia Elefante sirve 
como centro neurálgico para los 
visitantes, ofreciendo oportuni-
dades para interactuar con el per-
sonal sobre el programa de ele-
fantes del zoológico, conocer los 
diversos espacios de las instala-
ciones y ver imágenes de vídeo en 
directo de los elefantes en todo el 
hábitat de 17 acres. 

Los elefantes asiáticos (Elephas 
maximus) figuran como especie 
en peligro de extinción en la Lista 
Roja de la UICN, y se estima que su 
población silvestre ha disminuido 
en un 50 % en las últimas tres gen-
eraciones. La pérdida y fragmenta-
ción del hábitat representan las 
mayores amenazas para los ele-

fantes asiáticos silvestres, cuya 
área de distribución se extendía 
antaño desde Irak hasta China, 
pero que ahora se limita a tan solo 
13 países del sur y sudeste de Asia. 

A diferencia de sus homólogos 
africanos, los elefantes asiáticos 
son ligeramente más pequeños, 
tienen orejas más pequeñas y solo 
los machos suelen desarrollar col-
millos. Son animales sociales muy 
inteligentes que forman fuertes 
lazos familiares en manadas 
matriarcales dirigidas por la hem-
bra más vieja. 

Las instalaciones ampliadas de 
Tulsa albergan a cinco elefantes 
asiáticos, cada uno con una per-
sonalidad distinta. Sooky actúa 
como matriarca protectora, a 
menudo guiando a otros elefantes 
por el hábitat. Sneezy, uno de los 
elefantes macho del zoo, es recon-
ocible por la falta de colmillos y su 
naturaleza curiosa. Booper, con sus 
orejas pequeñas y ojos hundidos, 
mantiene un comportamiento 
tranquilo. Hank, el macho más 
grande, tiene colmillos grandes y 
torcidos y comparte un vínculo 
especial con Connie, que se identi-
fica por dos jorobas prominentes 
en la cabeza. 

En el plazo de un mes desde la 
apertura del granero de la reserva 
el año pasado, el zoo dio la bienve-
nida a dos elefantes del Columbus 
Zoo & Aquarium, aumentando su 
manada a los cinco miembros 
actuales. Las instalaciones renova-
das ofrecen numerosas oportuni-
dades de enriquecimiento que 
estimulan comportamientos natu-
rales como la búsqueda de ali-
mento, el baño y la interacción 
social. 

La Experiencia con Elefantes de 
la Familia Mary K. y John T. Oxley 
representa una inversión significa-
tiva en educación sobre conserva-
ción y permitirá al zoológico de 
Tulsa acomodar una manada de 
elefantes en crecimiento para las 
generaciones venideras. (La 
Semana) 

Tulsa Zoo completa expansión de habitat para  elefantes asiáticos
Photo courtesy: Tulsa Zoo
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HOMBRE DE TULSA ES 
CONDENADO A 10 AÑOS POR 
ROBO A UN BANCO
El juez federal de distrito Robert L. Hinkle dictó la 
sentencia de 120 meses después de que Stanley se 
declarara culpable de robar un banco de Tulsa en 
abril de 2024. 

Según los documentos judiciales, el robo 
comenzó cuando un empleado del banco activó 
una alarma de «atraco». Los agentes de policía de 
Tulsa respondieron y recopilaron descripciones de 
testigos de un sospechoso armado, que más tarde 
fue identificado como Stanley. 

Los investigadores reconstruyeron los movi-
mientos de Stanley utilizando imágenes de vigilan-
cia cercanas que lo mostraban inspeccionando la 
zona antes del robo y huyendo más tarde en un 
vehículo. La tecnología de cámaras FLOCK ayudó a 
la policía a identificar al propietario del vehículo, 
que trabajaba como conductor de auto compartido. 

El conductor dijo a la policía que Stanley se 
acercó a pie, pagó en efectivo con una propina y 
solicitó transporte a un complejo de apartamentos. 

Tras su arresto, Stanley admitió el robo, dijo a los 
agentes que tenía problemas económicos y expresó 
remordimiento. «También declaró que se disculpa-
ría con el empleado del banco si se le daba la opor-
tunidad», señalaron los documentos judiciales. 

Durante un registro en la residencia de Stanley, 
los agentes recuperaron el arma de fuego y la ropa 
que llevaba puesta durante el robo. 

En su acuerdo de culpabilidad, Stanley recon-
oció saber que tenía prohibido legalmente poseer 
armas de fuego o municiones debido a condenas 
anteriores por delitos graves. 

Stanley permanecerá bajo custodia hasta su 
traslado a un centro penitenciario federal. 

El FBI y el Departamento de Policía de Tulsa lle-
varon a cabo la investigación, y los fiscales federales 
adjuntos Stephen Flynn y John Brasher procesaron 
el caso. (La Semana) 

TULSA, OK — El alcalde Monroe Nichols 
y los funcionarios de la ciudad anuncia-
ron una nueva asociación que integra a 
médicos de salud mental en el centro de 
llamadas del 911 de Tulsa durante una 
conferencia de prensa celebrada durante 
la Semana Nacional de 
Telecomunicaciones de Seguridad 
Pública. 

La colaboración entre la ciudad de 
Tulsa y el programa de Servicios de 
Emergencia Psiquiátrica de Alcance 
Comunitario (COPES) de Family & 
Children's Services comenzó su lanza-
miento preliminar en febrero. Tan solo 
en marzo, la iniciativa desvió más de 560 
llamadas de la policía, los bomberos y los 
servicios de emergencia médica (EMSA). 

"He hablado mucho sobre cómo 
intentamos convertir a Tulsa en la ciudad 
más segura del país, y esta nueva alianza 
de salud mental será una de las maneras 
de lograrlo", declaró el alcalde Nichols. 

La integración coloca a un médico de 
Family and Children's Services en el cen-
tro de llamadas del 911 las 24 horas del 
día, los 7 días de la semana, que actúa 
como consejero y asistente de apoyo a la 
salud mental para atender las llamadas 
relacionadas con la salud mental que 
pueden no requerir la respuesta de los 
servicios de emergencia. 

El presidente del consejo, Phil Lakin, 
Jr., destacó la importancia de poner en 
contacto a las personas que llaman y 
sufren crisis de salud mental con per-

sonal calificado. «No podríamos prestar 
estos servicios sin nuestro valioso socio, 
Family and Children's Services, que ges-
tiona el programa y el personal, lo que 
permite a la policía, los bomberos y 
EMSA ser más receptivos y proactivos en 
la protección y el servicio a los habitantes 
de Tulsa». 

Las autoridades aclararon que este 
nuevo servicio no sustituye al COPES, al 
que los habitantes de Tulsa pueden lla-
mar al (918) 744-4800, ni a la línea 
directa de ayuda en caso de suicidio y cri-
sis 988. La iniciativa cumple las recomen-
daciones del grupo de trabajo 3H «Path 
to Home» e implementa las medidas 
clave del Consejo Asesor de Primeros 
Intervinientes. 

La comisionada de Seguridad 
Pública, Laurel Roberts, elogió a los oper-
adores del 911 de la ciudad: «Nuestros 
operadores del 911 tienen uno de los tra-
bajos más duros de la ciudad, y estoy 
muy orgullosa de su contribución y com-
promiso para ser el primer punto de con-
tacto para aquellos que necesitan ayuda 
en Tulsa». 

El Departamento de Policía de Tulsa 
ha creado una página web en www.tulsa-
police.org/911dashboard para informar 
de las estadísticas de llamadas, incluidos 
los datos de triaje de salud mental, que 
se actualizarán mensualmente. 

Adam Andreassen, director general 
de Servicios para la Familia y la Infancia, 
describió la asociación como un ejemplo 

de la misión de la organización «al 
atender las necesidades inmediatas de 
salud mental de los habitantes de Tulsa 
en crisis y reducir al mismo tiempo la 
presión sobre los servicios de emergen-
cia y las fuerzas del orden». 

 
ENGLISH 
TULSA, OK — Mayor Monroe 
Nichols and city officials 
announced a new partnership inte-
grating mental health clinicians 
into Tulsa's 911 Call Center during 
a news conference held during 
National Public Safety 
Telecommunicators Week. 

The collaboration between the 
City of Tulsa and Family & 
Children's Services' Community 
Outreach Psychiatric Emergency 
Services (COPES) program began a 
soft launch in February. In March 
alone, the initiative diverted more 
than 560 calls from Police, Fire, 
and EMSA services. 

"I've talked a lot about how 
we're trying to make Tulsa the 
safest big city in the country, and 
this new mental health partnership 
is going to be one of the ways we do 
that," Mayor Nichols said. 

The integration places a clini-
cian from Family and Children's 
Services at the 911 Call Center 24/7, 
serving as a counselor and mental 
health support aide to handle men-

tal health-related calls that 
may not require emergency 
service response. 

Council Chair Phil Lakin, 
Jr. emphasized the impor-
tance of connecting callers 
experiencing mental health 
crises with qualified person-
nel. "We could not provide 
these services without our 
valuable partner, Family and 
Children's Services, which 
manages the program and 
personnel, allowing Police, 
Fire and EMSA to be more 
responsive and proactive in 
protecting and serving 
Tulsans." 

Officials clarified that this 
new service doesn't replace 
COPES, which Tulsans can 
reach at (918) 744-4800, or 
the 988 Suicide and Crisis 
Hotline. The initiative fulfills 
recommendations from the 
3H Task Force's Path to 
Home Recommendations 
and implements key steps 
from the First Responders 
Advisory Council. 

Public Safety 
Commissioner Laurel Roberts 
praised the city's 911 dis-
patchers: "Our 911 dispatchers 
have some of the hardest jobs 
in the City, and I'm just so 
proud of their contributions 
and commitment to being that 
first point of contact for those 
who need help in Tulsa." 

The Tulsa Police 
Department has created a 
webpage at www.tulsapo-
lice.org/911dashboard to 
report call statistics, includ-
ing mental health triage data, 
which will be updated 
monthly. 

Adam Andreassen, CEO 
of Family and Children's 
Services, described the part-
nership as exemplifying the 
organization's mission "by 
addressing the immediate 
mental health needs of 
Tulsans in crisis while reduc-
ing the strain on first 
responders and law enforce-
ment." 

Centro de llamadas del 911 para el Centro de Salud Mental 
Tulsa Launches Mental Health Partnership at 911 Call Center

Tulsa Man Gets 10 
Years for Bank 

Robbery
TULSA, OK – A federal judge has sentenced 
29-year-old Markell Demond Stanley to 10 
years in prison followed by three years of 
supervised release for bank robbery and pos-
session of a firearm as a convicted felon, U.S. 
Attorney Clint Johnson announced this week. 

U.S. District Judge Robert L. Hinkle 
handed down the 120-month sentence after 
Stanley pleaded guilty to robbing a Tulsa bank 
in April 2024. 

According to court documents, the robbery 
began when a bank employee triggered a "hold 
up" alarm. Tulsa Police officers responded and 
gathered witness descriptions of an armed 
suspect, later identified as Stanley. 

Investigators pieced together Stanley's 
movements using nearby surveillance footage 
that showed him surveying the area before the 
robbery and later fleeing in a vehicle. FLOCK 
camera technology helped police identify the 
vehicle's owner, who was working as a ride-
share driver. 

The driver told police that Stanley 
approached on foot, paid cash with a tip, and 
requested transportation to an apartment 
complex. 

Following his arrest, Stanley admitted to 
the robbery, telling officers he had financial 
problems and expressed remorse. "He also 
stated that he would apologize to the bank 
employee if given the opportunity," court doc-
uments noted. 

During a search of Stanley's residence, 
officers recovered the firearm and clothing 
worn during the robbery. 

In his plea agreement, Stanley acknowl-
edged knowing he was legally prohibited from 
possessing firearms or ammunition due to 
prior felony convictions. 

Stanley will remain in custody until trans-
fer to a federal prison facility. 

The FBI and Tulsa Police Department con-
ducted the investigation, with Assistant U.S. 
Attorneys Stephen Flynn and John Brasher 
prosecuting the case. (La Semana)
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New El Patrón restaurant 
celebrates grand opening 

pixabay.com

TULSA, OK — El Patrón Mexican 
Restaurant celebrated the official 
Grand Opening of its newest loca-
tion with a Ribbon Cutting 
Ceremony last week on April 10, 
2025. The celebration took place at 
3837 East 51st Street in Tulsa. 

The event, hosted in collabo-
ration with Vega and Treviño PR 
and the Greater Tulsa Hispanic 
Chamber of Commerce, featured 
special appearances by Tulsa Mayor 
Monroe Nichols, local dignitaries, 
business leaders, and members of 
the community. The public was 
warmly invited to join in the festiv-
ities and get a first look at what 
promises to be one of Tulsa's most 
exciting new dining destinations. 

"We are thrilled to have our offi-
cial Ribbon Cutting Ceremony and 
share our love for authentic Mexican 
cuisine with the Tulsa community," 
said Ricardo Salcedo, Manager of El 
Patrón Mexican Restaurant. "Our 

mission is to create a vibrant, wel-
coming space where families and 
friends can gather over great food, 
drinks, and hospitality." 

El Patrón's menu showcases a 
rich variety of traditional and con-
temporary Mexican dishes, crafted 
with the freshest ingredients and 
bold, flavorful spices. Signature 
offerings include beef and chicken 
fajitas, carnitas, birria and dessert, 
alongside an extensive selection of 
beverages served from two full-ser-
vice bars. Guests experienced an 
inviting atmosphere, beautifully 
designed interiors, and attentive 
service that captured the spirit of 
Mexican hospitality. 

Attendees were treated to com-
plimentary samples of El Patrón's 
signature dishes and exclusive 
Grand Opening & Ribbon Cutting 
Ceremony promotions available 
throughout the day.

Gran inauguración 
del nuevo restaurante 
El Patron 
TULSA, OK — El restaurante mexicano El 
Patrón celebró la gran inauguración oficial 
de su nueva ubicación con una ceremonia 
de corte de cinta la semana pasada, el 10 
de abril de 2025. La celebración tuvo lugar 
en el 3837 de East 51st Street, en Tulsa. 

El evento, organizado por Vega and 
Treviño PR y la Cámara de Comercio 
Hispana de Tulsa, contó con la presencia 
especial del alcalde de Tulsa, Monroe 
Nichols, dignatarios locales, líderes 
empresariales y miembros de la comuni-
dad. El público fue cordialmente invitado a 
unirse a las festividades y echar un primer 
vistazo a lo que promete ser uno de los 
nuevos destinos gastronómicos más emo-
cionantes de Tulsa. 

«Estamos encantados de celebrar 
nuestra ceremonia oficial de inauguración 
y compartir nuestro amor por la auténtica 
cocina mexicana con la comunidad de 
Tulsa», dijo Ricardo Salcedo, gerente de El 
Patrón Mexican Restaurant. «Nuestra mis-

ión es crear un espacio vibrante y acogedor 
donde familias y amigos puedan reunirse 
en torno a una excelente comida, bebidas 
y hospitalidad». 

El menú de El Patrón presenta una rica 
variedad de platos mexicanos tradicion-
ales y contemporáneos, elaborados con los 
ingredientes más frescos y especias atrevi-
das y sabrosas. Entre las especialidades se 
incluyen fajitas de ternera y pollo, carnitas, 
birria y postres, junto con una amplia 
selección de bebidas servidas en dos bares 
con servicio completo. Los invitados disfru-
taron de un ambiente acogedor, interiores 
bellamente diseñados y un servicio atento 
que capturó el espíritu de la hospitalidad 
mexicana. 

Los asistentes pudieron degustar 
muestras gratuitas de los platos estrella de 
El Patrón y de las promociones exclusivas 
de la Gran Inauguración y Ceremonia de 
Corte de Cinta disponibles durante todo el 
día.



BARTLESVILLE, OK -- Los líderes locales del 
condado de Washington han creado el 
Fondo de Apoyo a la Educación Infantil 
para proporcionar ayuda fundamental a 
los proveedores de cuidado infantil que se 
enfrentan a nuevos retos. La Fundación Co -
mu nitaria de Bartlesville puso en marcha 
esta iniciativa en colaboración con los líd-
eres de la comunidad en respuesta al 
interés de la ciudad de Bartlesville por 
atender las necesidades locales de cui-
dado infantil. 

Los recientes cambios normativos del 
Departamento de Servicios Humanos de 
Oklahoma (OK DHS) han creado retos adi-
cionales para un sector ya de por sí some-
tido a una gran presión. «Los cambios nor-
mativos del OKDHS suponen un cambio 
significativo para los proveedores de cui-
dado infantil, creando nuevos retos en un 
momento en el que muchos ya están al 
límite», dijo Tara Gotwalt, directora de 
instrucción de Tri County Tech. 

Aunque el condado de Washington no 
está oficialmente clasificado como un 
«desierto de cuidado infantil», la demanda 
supera con creces la disponibilidad. Según 
un estudio de la OSU y United We, solo hay 
una plaza de guardería por cada 1,5 niños 
que necesitan cuidado en el condado. 

«El cuidado infantil de calidad no es 
solo una necesidad, es una parte esencial 
de nuestra infraestructura laboral», dijo 
Sherri Wilt, presidenta y directora ejecu-
tiva de la Cámara de Comercio Regional de 
Bartlesville. «Sin un cuidado infantil fiable, 
los padres y tutores no pueden participar 
plenamente en la fuerza laboral, lo que 
tiene un efecto dominó en toda nuestra 
comunidad». 

Uno de los impactos más significativos 
de los cambios del DHS de Oklahoma 
afecta a aproximadamente la mitad de los 
proveedores locales de cuidado infantil 
que actualmente se encuentran en el nivel 
de calidad de cinco estrellas más alto. 
Estos proveedores deben ahora obtener la 
acreditación nacional a través de una 

organización aprobada para mantener su 
clasificación de calidad, un proceso que 
requiere mucho tiempo y recursos finan-
cieros. Esta clasificación es crucial, ya que 
califica a los proveedores para el nivel más 
alto de reembolso de subsidios para las 
familias elegibles. 

«El proceso de acreditación puede ser 
abrumador, especialmente para los prove-
edores más pequeños», dijo Jan Boomer, 
de North Central Child Care Resource and 
Referral. 

Los proveedores de cuidado infantil 
con licencia en el condado de Washington 
que estén en regla con el Departamento 
de Servicios Humanos de Oklahoma 
pueden solicitar subvenciones para ayudar 
a compensar los costos de la acreditación 
nacional. Las solicitudes están disponibles 
en el sitio web de la Fundación 
Comunitaria de Bartlesville y se cerrarán el 
viernes 18 de abril. 

«Nuestra comunidad lleva mucho 
tiempo intentando encontrar la mejor 

manera de mejorar el acceso a una aten-
ción de calidad. Estoy encantada de empe-
zar a apoyar a nuestros proveedores 
locales a través de este fondo», dijo Lisa 
Cary, presidenta y directora ejecutiva de 
Bartlesville Regional United Way. 

Aunque la Fundación Comu nitaria de 
Bartlesville ha proporcionado la financia-
ción inicial, se necesita el apoyo de la 
comunidad para mantener el fondo a largo 
plazo. Actualmente, no existen otras 
fuentes de financiación similares en la 
región. 

«Creemos en el poder de la colabora-
ción y en el impacto que una concesión de 
subvenciones eficaz puede tener en nues-
tra comunidad», dijo Laura Jensen, direc-
tora ejecutiva de la Fundación Comunitaria 
de Bartlesville. 

Aquellos que deseen contribuir 
pueden hacer donaciones a la Bartlesville 
Community Foundation en 321 SE 
Delaware, Bartlesville, OK 74003 o en línea 
en www.bartlesvillecf.org/donate/ selec-

cionando «Early Childhood Education 
Fund» o anotando la designación en los 
comentarios de la donación. (La Semana) 
 
ENGLISH  
BARTLESVILLE, OK -- Local 
leaders in Washington County have 
established the Early Childhood 
Education Support Fund to provide 
critical support to childcare pro-
viders facing new challenges. The 
Bartlesville Community Foundation 
launched this initiative in collabo-
ration with community leaders in 
response to the City of Bartlesville's 
focus on addressing local childcare 
needs. 

Recent rule changes by the 
Oklahoma Department of Human 
Services (OK DHS) have created 
additional challenges for an already 
strained industry. "The rule changes 
from OKDHS are a significant shift 
for childcare providers, creating new 
challenges at a time when many are 
already stretched thin," said Tara 
Gotwalt, chief instruction officer at 
Tri County Tech. 

While Washington County is not 
officially classified as a "childcare 
desert," demand significantly 
exceeds availability. According to a 
study by OSU and United We, there 
is only one childcare spot for every 
1.5 children needing care in the 
county. 

"Quality child care is not just a 
need – it's an essential part of our 
workforce infrastructure," said 
Sherri Wilt, president and CEO of 
Bartlesville Regional Chamber of 
Commerce. "Without reliable child 
care, parents and guardians are 
unable to fully engage in the work-
force, which has a ripple effect 
across our entire community." 

One of the most significant 
impacts of the OK DHS changes 

affects approximately half of local 
childcare providers currently 
ranked at the top-tier five-star 
quality level. These providers must 
now achieve national accreditation 
through an approved organization 
to maintain their quality ranking – 
a process that requires substantial 
time and financial resources. This 
ranking is crucial as it qualifies 
providers for the highest level of 
subsidy reimbursement for eligible 
families. 

"The accreditation process can 
be overwhelming, especially for 
smaller providers," said Jan 
Boomer of North Central Child 
Care Resource and Referral. 

Licensed childcare providers in 
Washington County who are in 
good standing with OK DHS can 
apply for grants to help offset 
national accreditation costs. 
Applications are available on the 
Bartlesville Community 
Foundation's website and will close 
Friday, April 18. 

"Our community has been try-
ing to find the best way to impact 
access to quality care for a very 
long time. I'm excited to start 
bringing support for our local pro-
viders through this fund," said Lisa 
Cary, president/CEO of Bartlesville 
Regional United Way. 

Though the Bartlesville 
Community Foundation has pro-
vided initial funding, community 
support is needed to sustain the 
fund long-term. Currently, no 
other similar funding sources exist 
in the region. 

"We believe in the power of col-
laboration and the impact that 
effective grantmaking can have on 
our community," said Laura 
Jensen, executive director of 
Bartlesville Community 
Foundation. 

Those wishing to contribute can 
make donations to the Bartlesville 
Community Foundation at 321 SE 
Delaware, Bartlesville, OK 74003 
or online at 
www.bartlesvillecf.org/donate/ by 
selecting "Early Childhood 
Education Fund" or noting the des-
ignation in the donation com-
ments. (La Semana) 
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Bartlesville busca financiación para la educación infantil 
Bartlesville seeks funding for early childhood education

El Día Panamericano 
proclamado en Tulsa
TULSA, OK - El alcalde Monroe Nichols 
ha firmado una proclamación oficial 
que declara el 14 de abril como Día 
Panamericano, que se celebra anual-
mente en esa fecha en toda América. El 
Día Panamericano conmemora la fun-
dación de la Organización de los 
Estados Americanos (OEA) y celebra la 
unidad, la amistad y los valores com-
partidos entre las naciones de América. 

La celebración tiene su origen en 
1890 con el establecimiento de la 
Unión Internacional de Repúblicas 
Americanas, que más tarde se convirtió 

en la Organización de los Estados 
Americanos. 

La Alianza de Mesas Redondas 
Panamericanas es una organización de 
mujeres fundada el 16 de octubre de 
1916 en San Antonio, Texas, por Flo -
rence Terry Griswold. Guiada por el le -
ma «Una para todas y todas para una». 

La Mesa Redonda de Tulsa se reunió 
para una celebración el 5 de abril. 

Esta organización no partidista, no 
sectaria y no gubernamental promueve 
programas educativos y de divulgación 
cultural en toda América, incluidas ini-

ciativas de becas. 
La Alianza fue registrada oficial-

mente como Sociedad Civil por la 
Organización de los Estados 
Americanos a través de la Resolución 
759, bajo el liderazgo del secretario 
general de la OEA, César Gaviria. 

La Mesa Redonda Panamericana de 
Tulsa se constituyó en diciembre de 
1974. Actualmente cuenta con 34 
miembros y continúa promoviendo el 
entendimiento, la amistad y la cooper-
ación entre las mujeres del hemisferio 
occidental.

Pan American Day proclaimed in Tulsa
TULSA, OK – Mayor Monroe 
Nichols has signed an official pro-
clamation declaring April 14th as 
Pan American Day, which is cele-
brated annually on that date 
throughout the Americas. Pan 
American Day marks the founding 
of the Organization of American 
States (OAS) and commemorates 
the unity, friendship, and shared 
values among the nations of the 
Americas. 

The celebration traces its 
origins to 1890 with the establish-
ment of the International Union of 
American Republics, which later 

evolved into the Organization of 
American States. 

The Alliance of Pan American 
Round Tables is a women’s organ-
ization founded on October 16, 
1916, in San Antonio, Texas, by 
Florence Terry Griswold. Guided 
by the motto “One for All and All 
for One.” 

Tulsa’s Round Table gathered 
for a celebration on April 5th. 

This non-partisan, non-sectar-
ian, non-governmental organiza-
tion promotes educational and 
cultural outreach programs 
throughout the Americas, includ-

ing scholarship initiatives. 
The Alliance was officially reg-

istered as a Civil Society by the 
Organization of American States 
through Resolution 759, under the 
leadership of OAS Secretary 
General César Gaviria. 

The Pan American Round 
Table of Tulsa was chartered in 
December 1974. It currently has 
34 members and continues to pro-
mote understanding, friendship, 
and cooperation among the 
women of the Western 
Hemisphere.
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¡Envíanos tus fotos! 
Envía tus mejores fotos a editor@lasemana-
delsur. com, y las incluiremos en la sección 
"La Semana en Fotos" de nuestra edición 
impresa, y también online. Por favor, escribe 
tu nombre y apellidos para que podamos 
darte crédito, e incluye cualquier información 
que creas que debamos saber.  

Send us your photos! 
Email your best pics to , and we will 
include them in the new “The Week in 
Photos” section of our print edition, and 
online as well. Please list your first and 
last name so we can give you credit, and 
include any information you feel we 
should know.

Nuevos ciudadanos estadounidenses 
Newest U.S. citizens

La semana pasada, 20 de los nuevos ciudadanos estadounidenses de Tulsa prestaron 
juramento de lealtad en una ceremonia de naturalización en el ayuntamiento. 
Siempre es un privilegio hablar con nuestros nuevos ciudadanos y sus familias y con-
ocer sus increíbles trayectorias. ¡Tulsa les da la bienvenida! 

Last week, 20 of Tulsa's newest U.S. citizens took their oaths of allegiance 
in a naturalization ceremony at City Hall. It’s always a privilege to speak 
to our newest citizens and their families and learn about their incredible 
journeys. Tulsa welcomes you!

Primera búsqueda anual de huevos de Pascua 
First annual Eastside Egg Hunt

Eastside Rise organizó la primera búsqueda anual de huevos de Pascua del grupo el 
sábado pasado. El evento gratuito y familiar incluyó búsquedas de huevos por grupos 
de edad, fotos gratis con el conejito de Pascua, pintura facial gratis y recursos para las 
familias. 

Eastside Rise hosted the group’s first annual Eastside Egg Hunt last 
Saturday. The free, family-friendly event included egg hunts by age 
group, free photos with the Easter Bunny, free facepainting, and 
resources for families. 

Gran inauguración del nuevo restaurante El Patron  
New El Patrón restaurant celebrates grand opening 

La inauguración del nuevo restaurante El Patrón se llevó a cabo en 
un ambiente festivo donde asistieron personalidades de la comuni-
dad hispana y autoridades de la ciudad. Felicidades al propietario  
Miguel Aguirre  por este logro tan importante.
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Supremo espaldarazo a las deportaciones expeditas de Trump
BY MARIBEL HASTINGS | WASHINGTON, DC 
 
En una decisión dividida (5-4) la 
Suprema Corte de la nación falló que, 
por ahora, el gobierno de Donald 
Trump puede seguir deportando vene-
zolanos bajo la Ley de Enemigos 
Extranjeros de 1798, aunque declaró 
que los inmigrantes deben ser notifica-
dos de que se les quiere remover bajo el 
acta, y tienen derecho a impugnar ante 
un juez su orden de deportación. 

Así, el fallo permite que tanto 
Trump como la Unión Americana de 
Libertades Civiles (ACLU), que repre-
senta a un grupo de inmigrantes, 
canten victoria. Pero en realidad, el 
Supremo no abordó la constitucionali-
dad de la arcaica ley y hay muchos 
detalles sin aclarar sobre el futuro de 
los que ya fueron deportados y encerra-
dos en la cárcel CECOT en El Salvador. 

Incluso, ahora los inmigrantes 
deben apelar sus casos en Texas, donde 
están detenidos, y ante jueces conser-
vadores con altas probabilidades de fal-
lar a favor de Trump. 

Queda por ver además cómo el 
gobierno de Trump se desenvolverá 
pues sigue pisoteando el debido 
proceso de ley y el estado de derecho 
en una cruenta guerra contra los inmi-
grantes de color que puede afectar a 
ciudadanos e inmigrantes autorizados. 

Una guerra que plasma un total 
desdén por la vida de los afectados. 

Dos de los muchos cuestionables 
casos de los deportados por Trump, con 
o sin Ley de Enemigos Extranjeros de 
por medio, evidencian un nivel de 
crueldad inmoral y como dijo una jueza 
involucrada en el proceso, las acciones 
del gobierno “sacuden la conciencia”. 

El salvadoreño Kilmar Ábrego 
García, con documentos, casado con 
una ciudadana estadounidense y padre 
de tres niños estadounidenses, fue 
deportado “por error” a CECOT bajo el 
argumento de que es un “pandillero” de 
la MS-13, aunque no se presentaron 
pruebas. No importa que el joven 
obtuvo el permiso para estar en Estados 
Unidos porque un juez le concedió pro-
tección especial en 2019 ante las ame-
nazas de muerte que tanto él como su 
familia recibían de las pandillas que los 
extorsionaban en su país natal. 

Una jueza federal de distrito en 

Maryland, Paula Xinis, fijó una fecha 
límite para el retorno de Ábrego, pero el 
gobierno de Trump dice que no tiene la 
autoridad para traerlo de vuelta y pidió 
la intervención de la Suprema Corte 
que el lunes suspendió temporalmente 
el plazo de retorno para revisar el caso. 

El Tribunal de Apelaciones del 4to 
Circuito en Virginia sostuvo el fallo de 
Xinis de que Ábrego García retornara a 
Estados Unidos. Una de las juezas del 
panel, Stephanie Thacker, escribió que 
“el gobierno de Estados Unidos no tiene 
autoridad legal para llevarse de la calle 
a una persona que se encuentra legal-
mente en Estados Unidos y sacarla del 
país sin el debido proceso”. 

El otro caso indignante es el del 
joven venezolano Andry Hernández 
Romero, un maquillista gay que estaba 
en proceso de solicitar asilo en Estados 
Unidos tras huir de Venezuela argu-
mentando que era perseguido por su 
orientación sexual y sus posturas políti-
cas. Hernández también es señalado 
por el gobierno de Trump de ser pandil-
lero del Tren de Aragua, entre otras 
razones, por sus tatuajes. Fue uno de los 
238 venezolanos enviados a CECOT. 

El programa 60 Minutes, de la 
cadena CBS, reportó que la inmensa 
mayoría de los venezolanos enviados a 
CECOT, el 75%, no tienen historial crim-
inal. 

Trump aplica la Ley de Enemigos 
Extranjeros que solamente se ha 
empleado en tiempos de guerra, para 
justificar las detenciones y deporta-
ciones rápidas por razones de “seguri-
dad nacional”, sin ofrecer pruebas y sin 
respetar debido proceso de ley. Un juez 
federal había ordenado que Trump 
cesara de aplicar esta ley para la depor-
tación expedita de venezolanos. 

Pero con su fallo del lunes la may-
oría de la Corte Suprema parece ver con 
total indiferencia que se aplique una 
ley que en el pasado permitió la crea-
ción de campos de internamiento para 
encerrar a 120,000 japoneses y esta-
dounidenses de ascendencia japonesa 
tras la entrada de Estados Unidos a la 
Segunda Guerra Mundial. Dos tercios 
de ellos eran ciudadanos estadouni-
denses. 

Bien dicen que aquellos que no 
pueden recordar el pasado están con-
denados a repetirlo. (America’s Voice) 

BY MARIBEL HASTINGS | WASHINGTON, DC 
 
In a split 5-4 decision, the U.S. Supreme 
Court ruled that, for now, Donald 
Trump’s administration can continue 
deporting Venezuelans under the 1798 
Alien Enemies Act. However, it also 
held that immigrants must be notified 
when they are being targeted for remo-
val under the act and are entitled to 
challenge their deportation orders 
before a judge. 

The ruling allows both Trump and 
the American Civil Liberties Union 
(ACLU), which represents a group of 
immigrants, to claim victory. But in 
truth, the Supreme Court did not 
address the constitutionality of the 
archaic law, and many questions remain 
unresolved about the future of those 
already deported and imprisoned in the 
CECOT prison in El Salvador. 

Furthermore, immigrants must now 
appeal their cases in Texas, where they 
are detained, and face conservative 
judges likely to rule in Trump’s favor. 

It also remains to be seen how the 
Trump administration will proceed, as 
it continues to trample due process and 
the rule of law in a brutal war against 
immigrants of color—one that could 
also affect U.S. citizens and lawful 
immigrants. 

This is a war that reflects a 
total disregard for the lives of 
those affected. 

Two of the many questionable 
cases of deportees under Trump—
whether or not the Alien Enemies 
Act was invoked—demonstrate an 
immoral level of cruelty. As one 
judge involved in the process said, 
the government’s actions “shock 
the conscience.” 

One such case involves Kilmar 
Ábrego García, a Salvadoran 
immigrant with legal documents, 
married to a U.S. citizen and 
father of three U.S.-born children. 
He was deported “by mistake” to 
CECOT under the claim that he 
was an MS-13 gang member, 
though no evidence was present-
ed. Notably, Ábrego had received 
permission to remain in the U.S. 

in 2019, when a judge granted him spe-
cial protection due to death threats from 
gangs extorting him and his family in El 
Salvador. 

Federal District Judge Paula Xinis in 
Maryland set a deadline for Ábrego’s 
return, but the Trump administration 
claimed it lacked the authority to bring 
him back and requested the Supreme 
Court’s intervention. On Monday, the 
Court temporarily suspended the return 
deadline to review the case. 

The 4th Circuit Court of Appeals in 
Virginia upheld Judge Xinis’s ruling 
ordering Ábrego García’s return to the 
U.S. One of the panel’s judges, 
Stephanie Thacker, wrote, “The United 
States government has no legal 
authority to pick up someone who is 
lawfully present in the United States 
and remove them from the country 
without due process.” 

Another disturbing case is that of 
Andry Hernández Romero, a young gay 
Venezuelan makeup artist who was in 
the process of seeking asylum in the 
U.S., claiming persecution due to his 
sexual orientation and political beliefs. 
The Trump administration accused him 
of being a member of the Tren de 
Aragua gang, partly based on his tat-
toos. He was among 238 Venezuelans 
sent to CECOT. 

CBS’s 60 Minutes reported that 75% 
of the Venezuelans sent to CECOT have 
no criminal record. 

Trump has invoked the Alien 
Enemies Act—used historically only 
during wartime—to justify the detention 
and rapid deportation of immigrants for 
“national security” reasons, without 
presenting evidence or respecting due 
process. A federal judge had ordered 
Trump to stop using the law to expedite 
Venezuelan deportations. 

But with last week’s decision, the 
Supreme Court majority seems indiffer-
ent to the application of a law that once 
enabled the internment of 120,000 
Japanese and Japanese Americans after 
the U.S. entered World War II—two-
thirds of whom were U.S. citizens. 

As the saying goes, those who cannot 
remember the past are condemned to 
repeat it. (America’s Voice)

Supreme Boost for Trump’s Expedited 
Deportations

Trump aseguró que hará deportaciones masivas bajo la Ley de Enemigos Extranjeros. Crédito: Alex Brandon | AP



POR    CATERINA MORBIATO 

 
CIUDAD DE MÉXICO (AP) — El público es 
de lo más variopinto, pero todos sus inte-
grantes desean lo mismo: bailar libre-
mente. Danzar sin costo, sin acoso, sin 
prejuicios. 

Son las 4 de la tarde de un domingo y 
un pabellón de altos ventanales del 
Bosque de Chapultepec, un parque 
urbano que ocupa más de 800 hectáreas 
en el corazón de la Ciudad de México, ya 
está casi al tope de su aforo. 

Dispuestos como rayos de sol en torno a 
una consola de disc-jockey hay veinteañe-
ros, niños, adolescentes con sus mamás, 
parejas de adultos mayores. Suman unas 
300 personas y entre murmullos aguardan 
el inicio. Entonces las primeras notas parten 
el aire y una punzada recorre a los presentes. 

La fiesta es organizada por la Nueva 
Red de Bailadores (NRB), un colectivo que 
apuesta a crear espacios donde la gente 
pueda reunirse para bailar libremente sin 
tener que pagar ingreso, sin expendio de 

alcohol ni necesidad de conocer los pasos 
“adecuados”. 

“Esta es una invitación abierta a que 
todos se muevan como quieran en un 
espacio seguro”, anuncia micrófono en 
mano Axel Martínez, uno de los funda-
dores del colectivo. 

A su ritmo, cada persona se deja llevar 
por la música y nadie parece sorprenderse 
de los movimientos de los demás. 

La pista, de un material plástico negro, 
empieza a vibrar con los brinquitos de una 
niña, el salto de un joven que lanza los bra-
zos al aire, los pies desnudos de aquellos 
que decidieron liberarse de sus zapatos. 

Lo que sigue es la activación de un cuer -
po colectivo conformado por pulsaciones 
diversas, conectadas pero independientes. 

Desde piezas de jazz experimental, 
pasando por cálidas sonoridades de hip 
hop egipcio hasta las más familiares 
cumbias sazonadas con un toque elec-
trónico, la gente lo baila todo. 

“Nosotros decimos que la Nueva Red 
de Bailadores es (una comunidad) de 

filosofía y de acción”, explicó Martínez. 
“Bailar solos nos llena mucho, pero tam-
bién bailar con mucha gente es un senti-
miento muy enriquecedor”. 

Todo empezó hace nueve años con 
amigos que se reunieron en un departa-
mento para bailar libremente. Con el 
tiempo se corrió la voz y de 20 personas 
pasaron a ser 50, luego 100 y tuvieron que 
salir a un parque. 

Ante la creciente asistencia los inte-
grantes de la NRB se acercaron a las autori-
dades y establecieron una relación directa 
con el organismo encargado de la protección 
y conservación del centro histórico de la cap-
ital mexicana y con los responsables de var-
ios museos, que accedieron a proporcionar 
el equipo de sonido y más recursos para lle-
var a cabo las fiestas. 

Gracias a su red de contactos, el colectivo 
ha podido organizar bailes en espacios cada 
vez más llamativos e inesperados —anti-
guas fábricas, jardines— y hasta la fecha ha 
celebrado unas 300 fiestas. 

Ana Celia Agustín, administradora de 
un condominio de 29 años, es una aficio-
nada de los bailes de la NRB porque, entre 
otras cosas, se plantean como espacios 
seguros. 

“Poder llegar a un espacio donde se 
siente la felicidad y el respeto, pues te da 
mucha tranquilidad”, dijo. 

Esta última fiesta de la NRB tuvo dos 
pistas de baile: una adentro y una en el 
exterior del pabellón. En los dos 
ambientes se pudo percibir, además de 
una alegría vibrante, una cierta despreo-
cupación.

A9MUNDO | LA SEMANA | WORLD 

Tulsa, OK 16 al 22 de abril del 2025 | www.lasemanadelsur.com | (918) 744-9502 

BAILE LIBRE SIN COSTO NI ACOSO: NUEVA RED DE BAILADORES 
TRANSFORMA LA FIESTA EN CIUDAD DE MÉXICO

No booze, no cover, no judging: Inside 
Mexico City’s free dance parties
BY  CATERINA MORBIATO 
 
MEXICO CITY (AP) — It’s 4 
p.m. on a recent Sunday 
afternoon, and a pavilion of 
towering windows in a 
Mexico City urban park is 
nearly packed. The public is 
diverse, but everyone here 
wants the same thing: to 
dance freely, at no cost, 
without harassment or prej-
udice. 
 

Twenty-somethings, children 
with their mothers, teenagers and 
elderly cou-ples gather around the 
disc jockey’s console. A murmur 
fills the air as roughly 300 people 
await the start. The first notes then 
pierce the air and a shiver runs 
through the crowd. 

“This is an open invitation for 
everyone to move as they wish in a 
safe space!” said Axel Martínez, 
one of the collective’s founders, as 
he grabs a microphone and cheers 
the revelers on. At their own pace, 
each person is carried away by the 
music — and no one seems sur-
prised by the moves of others. 

From experimental jazz pieces 
and smooth Egyptian hip-hop to 
the more familiar pulse of cumbias 
grooved with an electronic touch, 
people dance to it all. 

The party was organized by the 
Nueva Red de Bailadores or NRB 
(New Network of Dancers), a col-
lective that aims to create spaces 
where people can gather to dance 
freely. There’s no cover charge, no 
booze, and no pressure to do the 
“right” moves. 

 
Dancing with peace of mind 

The collective began nine years 
ago as a simple gathering of friends 
dancing freely in an apartment. As 
word spread, their numbers 
swelled from 20 to 50, then more 
than 100 — so they had to move to 
a park. 

“The New Network of Dancers 
is (a community) of philosophy 
and action,” said Martínez. 
“Dancing alone is very fulfilling, 
but dancing with a lot of people is 
also very enriching.” 

As their numbers grew, the 
NRB approached the authorities 
and established a relationship with 
the agency responsible for preserv-
ing Mexico City’s historic center 
and with museum directors, who 
agreed to provide sound equip-
ment and other resources for the 
events. 

Building on its network of con-
tacts, it has organized some 300 
dancing sessions in ever more 
striking and unexpected spaces, 
such as old factories and gardens. 

The latest NRB party featured 
two dance floors — one inside and 
one outside the pavilion — both 
areas filled with joy and lightness. 
As organizers pointed out, their 
parties forgo police and security, 
fostering a sense of collective care 
where attendees look out for one 
another. 

“Being able to come to a space 
where you feel happiness and 
respect ... it gives you peace of 
mind,” said Ana Celia Agustín, 29, 
a regular at NRB dances.



TALLAHASSEE, Fla. (AP) — The police 
departments of at least three public 
universities in Florida are seeking 
agreements with the federal govern-
ment to carry out immigration enforce-
ment on campus. 

It’s a significant shift in policy for schools 
that had previously been considered “sensi-
tive locations” to be insulated from such law 
enforcement activities, under a federal policy 
the Trump administration rescinded. 

The change comes as federal officials are 
revoking the visas of international students 
and using what critics say are new tactics with 
vague justifications to push some students 
out of the country. 

Florida Atlantic University in Boca Raton, 
the University of Florida in Gainesville and 
the University of South Florida in Tampa are 
all seeking to deputize their campus police for 
immigration enforcement, representatives 
for the schools confirmed to The Associated 
Press. 

Florida Gov. Ron DeSantis has prioritized 
support for President Donald Trump’s mass 
deportation agenda, signing new laws requir-
ing local and state agencies to use their “best 
efforts” to support federal immigration 
enforcement. 

Joshua Glanzer, a spokesperson for FAU, 
said “all state schools” in Florida are expected 
to pursue the expanded immigration enforce-
ment authority. 

“We are simply following guidance from 
the Governor’s Feb. 19 directive to state law 
enforcement agencies, of which FAUPD and 
other state university police departments are 
included,” Glanzer said in a statement. 

The schools are not yet listed in an online 
log of agencies participating in what’s known 

as the 287(g) program, which allows U.S. 
Immigration and Customs Enforcement to 
train selected law enforcement officers and 
deputize them to help enforce immigration 
laws. 

If approved, the university police depart-
ments could be among the first in the country 
to be granted such authority. 

Under a 287(g) task force model, such as 
the agreement being pursued by the 
University of Florida, participating officers 
would have the authority to interrogate “any 
alien or person believed to be an alien” about 
their right to remain in the country, as well as 
the power to make arrests without a warrant 
in some cases. 

Jennica Charles, who’s studying political 
science at FAU, said the news was “shocking.” 
The daughter of Haitian immigrants said she 
found a welcoming community at the school in 
South Florida, a region that has long been a des-
tination for first and second generation 
Americans. In recent years, FAU has billed itself 
as having the “most racially and culturally 
diverse student body” in Florida’s public univer-
sity system. 
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En un contexto de creciente pre-
sión sobre las políticas 
migratorias en Estados Unidos, 
varias universidades de Florida 
han decidido sumarse a la cam-
paña estatal que busca reforzar 
la colaboración con el Servicio 
de Inmigración y Control de 
Aduanas (ICE). Según informó 
CNN, estas instituciones han 
firmado acuerdos que permiten 
a las fuerzas del orden locales 
asumir funciones de agentes de 
inmigración, en línea con las 
políticas impulsadas por el 
gobierno de Donald Trump. 
 

De acuerdo con un 
portavoz de la Uni -
versidad de Flo rida, 
la institución con-

firmó el viernes que ha firma -
do el acuerdo conocido como 
287(g). Este convenio, según lo 
detalla el Depar ta mento de 
Seguridad Nacional (DHS), 
otorga a los agentes locales la 
autoridad para llevar a cabo 
tareas específicas relacionadas 
con la aplicación de leyes mi -
gratorias, siempre bajo la 
supervisión de ICE. 

La decisión de las universi-
dades de Florida se produce en 
un momento en el que las pol-
íticas migratorias han puesto 
en el punto de mira a estudian -
tes, profesores e investi gado res 
internacionales en Es ta dos 
Uni dos. Según datos recopila-
dos por CNN, en lo que va del 
año se han revocado más de 
500 visas de estudiantes y aca-
démicos en todo el país. Estas 
revocaciones, en muchos ca -
sos, han estado relacionadas 
con delitos menores cometidos 
años atrás. 

 
Impacto en estudiantes y aca-
démicos internacionales 

WFTV, una televisora local, 
confirmó que la Universidad 
de Florida Central y la 
Universidad de Florida del Sur 
también firmaron acuerdos 
con el ICE. 

En el caso específico de la 
Universidad de Florida, el di -
rec tor de Asuntos Públicos de 
la institución confirmó al 
medio el viernes que cuatro 
estudiantes han perdido sus 
visas recientemente. 

Además, la cancelación de 
visas no solo afecta a quienes 
enfrentan acusaciones graves, 

sino también a aquellos que 
han cometido infracciones 
menores. 

El miércoles, un grupo de 
manifestantes se reunió en las 
inmediaciones de la Univer si -
dad de Florida para protestar 
por la deportación de un estu-
diante de Colombia. La televi-
sora local WCJB reportó que 
Felipe Zapata Velásquez, de 27 
años, fue deportado por los 
agentes del ICE el domingo 
pasado. 

Jonathan Barrows, uno de 
los manifestantes, expresó que 
alguien fuera deportado por 
“algo tan simple como una 
multa por tener la licencia ven-
cida”, era “una extralimitación” 
del gobierno. 

“Espero que si contraataca-
mos ahora, podamos tener la 
oportunidad de un futuro 
mejor donde no tengamos que 
preocuparnos por cosas como 
esta”, añadió Barrow. 

De acuerdo con el medio 
local, Zapata fue arrestado por 
primera vez por los agentes del 
Departamento de Policía de 
Gainesville a finales de marzo, 
ya que conducía con una licen-
cia suspendida. Tras la deten-
ción, el estudiante fue trasla-
dado a la cárcel del condado de 
Alachua. 

Funcionarios de migración 
aseguraron que el estudiante 
ingresó a EEUU en 2023 utiliz-
ando una visa F-1 para asistir a 
Santa Fe College, esta misma 
fue cancelada el 4 de octubre 
de 2024, luego de que no se 
matriculara. 

La madre de Zapata 
declaró a la prensa colombiana 
que su hijo intentó actualizar 
la información de su visa des-
pués de matricularse en la 
Universidad de Florida. 

Oficiales del ICE llevaron a 
Zapata desde Gainesville al 
Centro de Procesamiento de 
Servicios Krome, ubicado en 
Miami, justo antes de depor-
tarlo a su país de origen. 

Ron DeSantis, gobernador 
del estado de Florida, explicó 
que los arrestos que fueron 
realizados a lo largo de la 
semana “eran correctos”. “Las 
leyes que firmo al respecto son 
constitucionales. No estamos 
aflojando el acelerador en lo 
más mínimo en lo que respecta 
a la aplicación de las leyes fed-
erales de inmigración”, añadió.

Florida universities to deputize campus 
police for immigration enforcement

UNIVERSIDADES DE FLORIDA SE SUMAN AL PLAN ESTATAL  
Y  COOPERARÁN CON ICE EN TEMAS MIGRATORIOS

IDENTIFICACIÓN REAL ID SERÁ 
REQUERIDA A PARTIR DEL 7 DE MAYO 

PARA ABORDAR VUELOS EN EEUU
Por  EFE - Los Ángeles, 11 abr (EFE).- La Administración de 
Seguridad en el Transporte (TSA, en inglés) dijo este 
viernes que no aplazará la entrada en vigencia de la Ley 
Real ID, que exige a partir del próximo 7 de ma-yo la pre-
sentación de un documento de identidad con verifica-
ciones federales para poder abordar un vuelo. 

La agencia explicó en un comunicado que el 
gobierno del presidente Donald Trump implemen-
tará la ley aprobada en 2005 para reforzar la seguri-
dad de los aeropuertos, tras los ataques terroristas de 
septiembre de 2001. 

Adam Stahl, administrador en funciones de la 
TSA, dijo que el requisito de la identificación con-
ocida como REAL ID dificulta la falsificación de iden-
tificaciones fraudulentas, “lo que frustra a delin-
cuentes y terroristas”. 

A partir del 7 de mayo, la TSA ya no aceptará iden-
tificaciones estatales que no cumplan con la Ley REAL 
ID en los controles de seguridad de los aeropuertos. 

Todos los pasajeros de aerolíneas mayores de 18 
años están obligados a presentar una identificación 
con estas características u otra identificación acept-
able, como un pasaporte, para abordar un vuelo 
doméstico. 

Las personas también deberán presentar estas iden-
tificaciones al ingresar a instalaciones federales. 

Defensores de los inmigrantes han advertido que 
la implementación de esta ley afectará a los indoc-
umentados de sobremanera. Las licencias de condu-
cir para personas sin estatus legal expedidas por los 
estados, como la otorgada en California por la AB60, 
no serán admitidas en los aeropuertos. 

En ese sentido, la TSA dijo que “a los extranjeros que 
se encuentren ilegalmente en EE. UU. y se auto-
deporten voluntariamente en vuelos internacionales no 
se les negará el embarque bajo este requisito”. 

POR  LUIS A. FLORES

By    KATE PAYNE



POR JUAN CARLOS PÉREZ SALAZAR 
BBC NEWS MUNDO 
 
Mario Vargas Llosa, el Premio 
Nobel de Literatura peruano cuya 
muerte a los 89 años anunciaron 
sus hijos este domingo, tuvo claro 
desde muy joven que quería ser 
escritor. 

Y a eso dedicó su vida con dis-
ciplina de picapiedrero, hasta que 
consiguió el reconocimiento uni-
versal como autor y una división 
de opiniones en torno a su figura 
pública que quizás no se veía en 
Occidente desde la época del filó-
sofo Jean Paul Sartre. 

Tal vez no es coincidencia: 
Sartre fue uno de sus primeros 
modelos (sus compañeros de 
juventud le decían "el sartrecillo 
valiente"), y aunque después 
abjuró de las ideas políticas del 
francés -y de muchas de las literar-
ias-, hasta el final fue un escritor 
engagé, comprometido con su 
realidad, como lo pregonaba el 
famoso existencialista. 

Esa disciplina y compromiso lo 
llevaron a producir con asombrosa 
abundancia: 20 novelas (entre 
ellas, obras cumbres como "La 
fiesta del Chivo", "Conversación en 
La Catedral" o "La ciudad y los per-
ros"), un libro de cuentos, 10 obras 
de teatro, 14 libros de ensayo, dos 
de crónicas y uno de memorias, 
amén de mútiples recopilaciones 
de sus columnas y escritos sueltos. 

"Su partida entristecerá a sus 
parientes, a sus amigos y a sus lec-
tores, pero esperamos que 
encuentren consuelo, como noso-
tros, en el hecho de que gozó de 
una vida larga, múltiple y fructíf-
era, y deja detrás suyo una obra 
que lo sobrevivirá", señalaron en 
un comunicado los hijos del escri-
tor, Álvaro, Gonzalo y Morgana. 

"Procederemos en las próx-
imas horas y días de acuerdo con 
sus instrucciones. No tendrá lugar 
ninguna ceremonia pública. 
Nuestra madre, nuestros hijos y 
nosotros mismos confiamos en 
tener el espacio y la privacidad 
para despedirlo en familia y en 
compañía de amigos cercanos. 
Sus restos, como era su voluntad, 
serán incinerados", agregaron. 

El también ganador del pre-
mio Príncipe de Asturias e inte-
grante de la Academia Francesa 
estuvo acompañado en sus últi-
mos días de vida por sus hijos y la 
madre de estos, Patricia Llosa 
Urquidi. 

 
La figura paterna 

Jorge Mario Pedro Vargas Llosa 
nació el 28 de marzo de 1936 en 
Arequipa, la ciudad blanca en el 
sur de Perú. 

Y aunque siempre la ha seña-
lado como su lugar de origen (y 
ahí, en la casa colonial donde 
nació, reposa su biblioteca), sólo 
vivió en ella un año. 

En 1937, su abuelo Pedro J. 
Llosa decidió irse a vivir a 
Cochabamba, Bolivia, a adminis-
trar una hacienda algodonera. 
Allí, rodeado de mujeres y de la 
autoridad benigna de su abuelo, 
Vargas Llosa vivió en lo que él 
mismo ha descrito como una 
especie de paraíso. 

La caída en la realidad vendría 
nueve años después, cuando la 
familia materna había regresado a 
vivir en Perú, esta vez a la ciudad 
de Piura, donde su abuelo fue 
nombrado prefecto. 

Lo que sucedió allí fue uno de 
los eventos fundamentales en su 
vida, tanto, que con él empieza "El 
pez en el agua", lo más cercano a 
una autobiografía que Vargas 
Llosa llegó a escribir. 

"Mi mamá me tomó del brazo 
y me sacó a la calle por la puerta 
del servicio de la prefectura. 
Fuimos caminando hacia el 
Malecón Eguiguren. Eran los últi-
mos días de 1946 o los primeros de 
1947, pues ya habíamos dado los 
exámenes en el Salesiano, yo 
había terminado el quinto de pri-
maria y ya estaba allí el verano de 

Piura, de luz blanca y asfixiante 
calor. 

-Tú ya lo sabes, por supuesto -
dijo mi mamá, sin que le temblara 
la voz-. ¿No es cierto? 

-¿Qué cosa? 
-Que tu papá no está muerto. 

¿No es cierto? 
-Por supuesto. Por supuesto. 
Pero no lo sabía, ni remota-

mente lo sospechaba". 
Ernesto Vargas, el hombre que 

había abandonado a la madre del 
futuro escritor pocos meses antes 
de que éste naciera, regresaba 
para ocupar su patriarcal lugar en 
el centro de la familia. 

Y vaya si lo ocupó: ese mismo 
día, sin siquiera avisarle a la fam-
ilia de su esposa, Dora, se los llevó 
a vivir a Lima. 

Es posible que la pulsión de 
Mario el escritor naciera ahí, en la 
descomunal y desigual lucha de 
voluntades que se inició entre ese 
niño y su tiránico padre. 

 
Lima, la detestable 

También en "El pez en el agua" 
Vargas Llosa dice que detestó a 
Lima desde el primer momento y 
se refugió en las revistas de histo-
rietas y las novelas de aventuras 
de Julio Verne, Emilio Salgari y Karl 
May. 

Cuando Mario tenía 14 años su 
padre cumplió la amenaza de ing-
resarlo a un colegio militar, el 
Leoncio Prado. 

Allí pasaría cuatro años y, con-
tra lo que su progenitor quería, lo 
enfrentaría a un microcosmos de 
lo que era Perú, con jóvenes de 
todas las clases sociales y razas de 
Perú, así como a la tremenda 
violencia que se desataba de ese 
encuentro. Y lo convencería de 
su íntimo deseo de ser escritor. 

Sobre su experiencia en el 
colegio militar escribiría, a los 26 
años de edad, su primera nov-
ela, "La ciudad y los perros", la 
cual no sólo lo lanzaría a la fama 
sino que inauguraría el movi-
miento literario con el que sería 
identificado el resto de su vida: 
el Boom de la literatura lati-
noamericana. 

Pero eso sería un poco más 
tarde. Antes vendría la experien-
cia completa de Lima (con un 
breve interregno en Piura para 
terminar su bachillerato, escribir 
su primera obra de teatro, "La 
huida del inca" y trabajar en la 
sección policial de un diario) que 
ya no le parecería tan detest-
able. 

En la capital trabajó en peri-
ódicos y como asistente de un 
historiador, estudió Derecho y 
Literatura en la Universidad de 
San Marcos, perteneció breve-
mente al prohibido partido 
comunista de Perú, y ganó un 
viaje de 15 días a París por su 
relato "El desafío", que forma 
parte de su único libro de cuen-
tos, "Los jefes". 

Fue en ese período que con-
oció la obra de José Carlos 
Mariátegui, Carlos Marx y Sartre, 
fundamentales para su pensa-
miento político temprano, y la 
del estadounidense William 
Faulkner, quien lo marcó por su 
prodigiosa técnica novelística. 
También leyo con fruición a 
Alejandro Dumas, Víctor Hugo y 
Gustave Flaubert, otro de sus 
grandes maestros. 

Fue también cuando, en un 
caso de rebeldía tribal, se casó, a 
los 19 años, con su tía materna, 
Julia Urquidi, 11 años mayor que 
él y divorciada. 

De su relación con ella y su 
trabajo en Radio Panamericana 
saldría una de sus novelas más 
exitosas y graciosas: "La tía Julia 
y el escribidor". De su experien-
cia limeña en tiempos de la dic-
tadura del general Manuel 
Odría, la monumental 
"Conversación en la catedral", y 
de Piura y dos estadías en el 
Amazonas peruano, "La casa 
verde". 

 
París y Cuba 

En 1958, gracias a una beca, 
Vargas Llosa se traslada con Julia a 
vivir a Madrid para hacer un docto-
rado en literatura. 

Sin embargo sólo se queda un 
año en España y, al terminarse la 
beca, busca cumplir su sueño de 
vivir en París, un lugar mítico para 
escritores latinoamericanos de su 
generación -y previas- como Julio 
Cortázar, Gabriel García Márquez, 
Carlos Fuentes, Octavio Paz, Alejo 
Carpentier y Severo Sarduy. 

Las condiciones en las que 
vivía junto a su esposa en el Hotel 
Wetter del barrio latino, en la rive 
gauche eran modestísimas. 
Trabajó como profesor de español 
e incluso -según relata Julia 
Urquidi en su libro "Lo que 
Varguitas no dijo"*- sirvió de escri-
tor fantasma a una señora 
peruana que quería publicar sus 
experiencias en Medio Oriente. 

Todo cambiaría con la publica-
ción en 1963 de "La ciudad y los 
perros" (ganadora del premio 
Biblioteca Breve de Seix Barral en 
1962), que le traería fama interna-
cional y repudio local: centenares 
de copias de ese libro fueron que-
madas por los militares en el cole-
gio Leoncio Prado por considerar 
que los había desprestigiado. 

Ya mejor instalado en Francia -
aunque con su matrimonio en cri-
sis- y con trabajo en la radio televi-
sión francesa, empezó a escribir su 
segunda novela, "La casa verde", 
donde aparece por segunda vez (la 
primera había sido en un cuento) 
el sargento Lituma.** 

Fue el tiempo en que comenzó 
a apoyar de lleno a la Revolución 
en Cuba, a donde había viajado un 
par de veces como periodista. 

"Para mi generación, y no solo 
en América Latina, lo ocurrido en 
Cuba fue decisivo, un antes y un 
después ideológico. Muchos, 
como yo, vimos en la gesta fide-
lista no solo una aventura heroica 
y generosa, de luchadores idealis-
tas que querían no solo acabar con 
una dictadura corrupta como la de 
Batista, sino también un social-
ismo no sectario que permitiría la 
crítica, la diversidad y hasta la dis-
idencia", escribiría en el prólogo de 
su libro de ensayos "La llamada de 
la tribu". 

También fue la época en que 
estableció trato con otros escri-
tores latinoamericanos que empe-
zaban a despuntar, como Carlos 
Fuentes (a Julio Cortázar lo con-
ocía de antes. El argentino incluso 
leyó "La ciudad y los perros" 
cuando aún no la había publi-
cado). 

"La casa verde" (que ocurre en 
la selva amazónica y en un prostí-
bulo en Piura y donde Vargas Llosa 
muestra su extraordinario 
dominio de la técnica novelística 
moderna), fue su consagración 
definitiva. Publicada en 1966, 
ganó el premio Rómulo Gallegos 

1967. 
En su discurso de aceptación 

delineó lo que era su credo liter-
ario: "La vocación literaria nace del 
desacuerdo de un hombre con el 
mundo, de la intuición de defi-
ciencias, vacíos y escorias a su 
alrededor. La literatura es una 
forma de insurrección perma-
nente y ella no admite las camisas 
de fuerza". 

Lo mismo podrían haber dicho 
varios colegas letraheridos que, en 
paralelo a Vargas Llosa, trataban 
de escribir novelas totales, que no 
solo complementaran la realidad 
sino que rivalizaran con ella. 

Y en 1967 se publicó una de 
ellas: "Cien años de soledad", del 
colombiano Gabriel García 
Márquez. Fue la locomotora que 
puso en marcha el indetenible 
tren del "Boom de la literatura lati-
noamericana", como bautizó al 
movimiento el crítico chileno-
estadounidense Luis Harss. 

Precisamente es en agosto de 
ese año, durante la entrega del 
Rómulo Gallegos en Caracas, 
cuando Vargas Llosa y García 
Márquez se conocen e inician una 
profunda amistad que terminaría 
de manera volátil en febrero de 
1976 en Ciudad de México. 

 
Mas en BBC Mundo.com
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Muere Mario Vargas Llosa, el último monstruo 
sagrado de la literatura latinoamericana 
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JORNADA 15 CLAUSURA 2025:  
RESULTADOS DE LA LIGA MX

Tijuana 2-1 Atlético San Luis 
Necaxa 3-5 Pachuca 
Mazatlán 1-1 Chivas 
Pumas 0-0 FC Juárez 
León 1-0 Puebla 
Tigres 2-1 Monterrey 
Atlas 2-3 Toluca 
América 0-0 Cruz Azul 
Santos 1-2 Quéretaro

LIGA MX CLAUSURA 2025

TOLUCA APROVECHA EMPATE DEL AMÉRICA 
PARA TOMAR EL LIDERATO GENERAL 

Por LW 
 

La Jornada 15 del torneo 
Clausura 2025 de la Liga 
MX no trae un nuevo líder 
general de la competencia, 
se trata de los Diablos 

Rojos del Toluca, quienes aprovecharon 
el empate de las Águilas del América 
ante los Cementeros del Cruz Azul para 
tomar por primera la punta del cer-
tamen tras vencer como visitante a los 
Rojinegros del Atlas. 

Otro encuentro que llamó podero-
samente la atención fue el Clásico 
Regio donde los Tigres de la UANL 
remontaron en tiempo de compensa-
ción para vencer en casa a los Rayados 
del Monterrey que siguen en plan 
descendente mientras aspiran sola-
mente al play-in. 

Resultados - Clausura 2025 de la 
Liga MX - Jornada 15 

 
TIJUANA 2-1 SAN LUIS 

Goles Tijuana: José Zúñiga (31') y 
Kevin Castañeda (49') 

Goles San Luis: Vitinho (15') 
 

NECAXA 3-5 PACHUCA 
Goles Pachuca: Salomón Rondón 

(30', 45' y 90'), Elías Montiel (84') y 
Alfonso González (87') 

 
MAZATLÁN 1-1 GUADALAJARA 

Goles Mazatlán: Luis Aamarilla (90') 
Goles Guadalajara: Teun Wilke (15') 
 

PUMAS 0-0 FC JUÁREZ 
Goles Pumas: No hubo 
Goles FC Juárez: No hubo 

LEÓN 1-0 PUEBLA 

Goles León: Andrés Guardado (57') 
Goles Puebla: No hubo 
 

TIGRES 2-1 MONTERREY 
Goles Tigres: Sebastián Córdova (89') y 
Nicolás Ibáñez (90') 
Goles Monterrey: Sergio Ramos (50') 
 
ATLAS 2-3 TOLUCA 

Goles Atlas: Eduardo Aguirre (29' y 
45') 

Goles Toluca: Paulinho (14', 23' y 76') 
 

AMÉRICA 0-0 CRUZ AZUL 
Goles América: No hubo 
Goles Cruz Azul: No hubo 
 
SANTOS 1-2 QUERÉTARO 

Goles Santos: Ramiro Sordo (37') 
Goles Querétaro: Pablo Barrera 

(48') y Francos Russo (82')

CLASIFICACIÓN GENERAL - CLAUSURA 2025 
DE LA LIGA MX

Toluca 33 puntos 
América 31 puntos 
León 30 puntos 
Tigres 29 puntos 
Cruz Azul 29 puntos 
Pachuca 27 puntos 
Necaxa 27 puntos 
FC Juárez 23 puntos 
Monterrey 22 puntos 
Pumas 18 puntos 
Mazatlán 17 puntos 
Guadalajara 17 puntos 
Querétaro 17 puntos 
San Luis 15 puntos 
Atlas 14 puntos 
Tijuana 13 puntos 
Puebla 9 puntos 
Santos 7 puntos 
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Por  SERGIO MANCILLA 
 

Oscar Piastri conquistó su segunda victoria 
del año y amenaza a Norris en el mundial. 

Paliza de Oscar Piastri en Bahréin. Con una ven-
taja de más de 15 segundos el piloto de McLaren se 
llevó la bandera de cuadros en la cuarta fecha de la 
temporada 2025 de la Fórmula 1. El australiano tuvo 
una sólida actuación y aprieta el mundial de pilotos. 

Piastri construyó su victoria desde el sábado 
cuando ganó la pole position. Este domingo manejó 
la carrera a su placer para subir a lo más alto del 
podio donde lo acompañaron George Russell y Lando 
Norris, respectivamente. 

Con su triunfo, Piastri se pone a tan solo tres pun-
tos de Lando Norris, líder del mundial de pilotos. Los 
dos de McLaren dominan el campeonato ya que Max 
Verstappen aparece en el tercer lugar con 69 puntos. 
Max tendrá que hacer una gesta para poder conquis-
tar el título este año. 

 
Así marcha el campeonato mundial de pilotos 

Lando Norris | 77 pts. 
Oscar Piastri | 74 pts. 
Max Verstappen | 69 pts. 
George Russell | 63 pts. 
Charles Leclerc | 32 pts. 
Kimi Antonelli | 30 pts. 
Lewis Hamilton | 25 pts. 
Alex Albon | 18 pts. 
Esteban Ocon | 14 pts. 
Lance Stroll | 10 pts. 
Pierre Gasly | 6 pts. 
Nico Hulkenberg | 6 pts. 
Oliver Bearman | 6 pts. 
Yuki Tsunoda | 5 pts. 
Isack Hadjar | 4 pts. 
Carlos Sainz | 1 pts. 
Liam Lawson | 0 pts. 
Fernando Alonso | 0 pts 
Jack Doohan | 0 pts. 
Gabriel Bortoleto | 0 pts. 
 

Así marcha el campeonato mundial de constructores 
McLaren | 151 pts. 
Mercedes | 93 pts. 
Red Bull | 71 pts. 
Ferrari | 57 pts. 
Haas | 20 pts. 
Williams | 19 pts. 
Aston Martin | 10 pts. 
Racing Bulls | 7 pts. 
Alpine | 6 pts. 
Kick Sauber | 6 pts.

by  AP 
  
SAKHIR, Bahrain (AP) 
— Oscar Piastri took his 
second win of the 
Formula 1 season in 
dominant style at the 
Bahrain Grand Prix on 
Sunday. 

Piastri started on pole and 
kept Mercedes’ George Russell 
behind him, fending off a chal-
lenge for the lead after a safety-
car restart. 

Russell held on to second 
after defending his position on 
the last lap from Piastri’s 

McLaren teammate Lando 
Norris, who finished third for 
McLaren after starting sixth. 

“It’s been an incredible week-
end,” Piastri said after claiming 
McLaren’s first-ever win in 
Bahrain. “To finish the job today 
in style was nice.” 

Russell had to deal with elec-
trical problems on his car and 
was facing an investigation into 
his use of the DRS overtake aid 
system. Russell said it had 
opened when he pressed the but-
ton to use the radio. 

Russell’s second place was the 
best result for Mercedes since 
Russell won the Las Vegas Grand 

Prix in November. 
Charles Leclerc was fourth for 

Ferrari after losing a hard-fought 
battle to Norris, while his team-
mate Lewis Hamilton started 
ninth but cut through the field to 
finish fifth. 

Defending champion Max 
Verstappen was last at one stage 
but survived an overheating car 
and a slow pit stop to place sixth, 
passing Pierre Gasly, who was 
seventh for Alpine. 

Esteban Ocon of Haas was 
eighth, with Yuki Tsunoda ninth 
for his first points since joining 
Red Bull, and Oliver Bearman 
10th in the other Haas.

Oscar Piastri cruises to win at 
F1 BAHRAIN GRAND PRIX

¿QUIÉN GANÓ EL GP BAHRÉIN? 
RESULTADOS Y CLASIFICACIÓN DE LA FÓRMULA 1



by   ANNE M. PETERSON, AP Soccer Writer  
Major League Soccer's Board 
of Governors will give 
further consideration to 
adopting a fall-to-spring cal-
endar, a major move that 
would align the league with 
its international counter-
parts.  

The next phase, which was 
announced Thursday following the 
board's meeting, includes 
“additional consultation with key 
stakeholders." The MLS said in a 
statement that any potential 
changes wouldn’t take effect until 
the 2027 season “at the earliest." 

Advocates for a shift have said it 
will give MLS a more competitive 
position for player transfers, while 
also freeing up players for interna-

tional duty during the summer, 
when many major global tourna-
ments take place. 

There was an expectation that 
MLS might implement the change 
following the 2026 World Cup, cap-
italizing on the league's planned 
break during the tournament, which 
will be hosted by the United States, 
Mexico and Canada. 

The league's regular season cur-
rently runs from late February to 
October, followed by the playoffs. 
The schedule can be challenging for 
teams that lose top international 
players during international compe-
tition windows and summer tourna-
ments. 

But a shift could also pose chal-
lenges for other teams in the winter 
months, including Minnesota 
United and the Chicago Fire, which 

must already contend with rough 
winter weather during parts of the 
year. 

If MLS aligned with Europe, the 
season could open in mid-August 
with a possible extended break in 
mid-December. The championship 
would likely be in May. 

Former U.S. national team goal-
keeper and Hall of Famer Tim 
Howard, an investor in the Houston 
Dynamo and its National Women’s 
Soccer League counterpart, the 
Dash, said earlier this year that he 
was in favor of the idea. 

“I tend to think being on the 
international calendar is important. 
It has challenges, like every major 
change and shift has its challenges. 
But leagues have done that since the 
beginning of time,” Howard said. 
“Oftentimes you’ve got to pivot, and 
it’s a hard pivot, and that comes with 
growing pains.” 

CAMBIO DE CALENDARIO EN MLS ENTRARÍA EN VIGOR 
HASTA LA TEMPORADA 2027
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POR: DIEGO GOROSTIETA 
 
Ante los recientes rumores sobre un 
posible cambio al sistema de competi-
ción en la MLS, la propia Major League 
Soccer fijó una postura oficial sobre 
este tema, descartando que en el corto 
plazo se lleven a cabo dichas modifica-
ciones. 

La intención de cambiar la MLS a 
un formato similar al de las competi-
ciones europeas con el arranque de 
torneo en verano y el final de la tempo-
rada con playoffs entre mayo y junio, 
luce atractiva para las partes involucra-
das, sin embargo, aún varios detalles 
están por discutirse, por lo que de 
acuerdo con la Major League Soccer, el 
nuevo calendario podría entrar en 
vigor a partir del 2027 y no antes. 

Con esas discusiones en puerta, la 
MLS aprobó una segunda fase de 
exploración para discutir los cambios y 
su posible aprobación, la cual busca 
beneficiar a todas las partes y sobre 
todo a los clubes y futbolistas de la 
MLSPA. 

De esta manera, la MLS no prevé 
hacer grandes modificaciones a su sis-
tema de competición pese a que 2026 
tendrá como principal enfoque la Copa 
del Mundo, algo que ha sido la gran 
preocupación al cruzarse la competi-
ción de liga con el torneo organizado 
por la FIFA. 

 
La postura oficial de la MLS 

“El consejo de dueños de la Major 
League Soccer autorizó hoy una 
segunda fase de exploración sobre un 
posible cambio en el calendario inter-
nacional de fútbol, junto con una eval-
uación continua de los formatos de 
temporada regular y playoffs de la liga. 
Cualquier posible cambio no entraría 
en vigor hasta la temporada 2027 
como muy pronto. Esta próxima fase 
incluirá consultas adicionales con gru-
pos interesados y el desarrollo de un 
plan integran de transición”, explica la 
MLS en su comunicado.

La MLS podría presentar cambios 
significativos. Foto: Olé 

MLS will give further consideration to adopting 
a fall-to-spring calendar



EFE – Aguascalientes 
(Mexico) – Salomón 
Rondón scored a hat-
trick on Friday to lead 
Pachuca to a 3-5 win 
over Necaxa, a result 
that propelled the 
Tuzos to fourth place in 
the table, which is a di-
rect qualification zone 
for the quarterfinals of 
the Mexican Clausura.  

In the continuation of the 
fifteenth round, in addition 
to Rondón, Elías Montiel 
and Alfonso González were 
the other scorers for the 
Tuzos, who reached 27 
points, three points behind 
leaders América. 

King Solomon’ reached 
nine goals in the tournament 
to become the third top scorer 
in the championship, two 
away from tying the Colom-
bian Díber Cambindo, the top 
scorer with 11 goals. 

Pável Pérez, with a brace, 
and Diego de Buen scored for 
Argentine coach Nicolás Lar-
camón’s Necaxa, who are 
fifth, among the six best 
teams that will qualify for the 
play-offs and go straight to 
the quarter-finals. 

The Tuzos won in an even 
first half, in which the differ-
ence was Pachuca’s effective-
ness in front of goal. 

Rondón opened the scor-
ing for Almada’s side in the 
31st minute, when a series of 

rebounds in the box allowed 
him to intercept a ball that 
he converted with his left 
foot to make it 0-1. 

Necaxa responded in the 
following play. Colombian 
Kevin Rosero, on the right, 
crossed a service that Pável 
Pérez finished off with his 
right foot to beat goalkeeper 
Carlos Moreno and level the 
score at 1-1. 

Despite the blow, Pa-
chuca did not stop attacking 
and the prize came in stop-
page time, in the 48th mi-
nute, with a double from 
Rondón, who again took ad-
vantage of a rebound, this 
time from a corner kick, to 
make it 1-2. 

In the second half, Larca-
món’s Rayos took control of 
the ball from the Tuzos and 
went forward in search of a 
comeback. 

After a header against the 
crossbar by Argentine Tomás 
Badaloni in the 50th minute, 
Necaxa tied the match 2-2 
with a left-footed mid-range 
shot by Diego de Buen that 
went inside Moreno’s right 
post. 

With no response from 
Pachuca, Necaxa tried again 
from outside the box, this 
time with a powerful right-
footed shot by Pérez, which 
hit the crossbar and went 
into Moreno’s goal, who was 
unable to react, allowing the 
score to be 3-2.

Salomón Rondón scored a hat-trick 
in Pachuca’s win over Necaxa
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Por  EFE 
 
Aguascalientes (México).- Salomón Rondón anotó 
el pasado viernes un triplete para guiar el triunfo 
del Pachuca por 3-5 al Necaxa, resultado que 
impulsó a los Tuzos al cuarto lugar de la tabla que 
es zona de clasificación directa a los cuartos de 
final del Clausura mexicano. 
 

En la continuación de la decimoquinta jor-
nada, además de Rondón, Elías Montiel y 
Alfonso González fueron los otros goleadores de 
los Tuzos, que llegaron a 27 puntos, a tres de 
igualar al líder, América. 

El ‘Rey Salomón’ llegó a nueve dianas en el 
torneo para ser el tercer máximo goleador del 
campeonato, a dos de empatar al colombiano 
Díber Cambindo, el mejor artillero, con 11 tantos. 

Pável Pérez, con un doblete, y Diego de Buen 
convirtieron por el Necaxa del entrenador argen-
tino Nicolás Larcamón, que es quinto, entre los 
seis mejores que librarán la repesca e irán directo 
a los cuartos de final. 

Los Tuzos se impusieron en un primer tiempo 
parejo, en el que la diferencia fue la efectividad 
de cara al marco del Pachuca. 

Rondón abrió el marcador para el cuadro de 
Almada al minuto 31, cuando una serie de 
rebotes en el área le permitió interceptar un 
balón que de zurda transformó en el 0-1. 

Necaxa respondió en la jugada siguiente. El 
colombiano Kevin Rosero, por derecha, cruzó un 
servicio que Pável Pérez remató de pierna dere-
cha para vencer al guardameta Carlos Moreno e 
igualar 1-1 el marcador. 

A pesar del golpe, Pachuca no dejó de 
ofender y el premio llegó en el descuento, al 48, 
con el doblete de Rondón, quien volvió a sacar 
ventaja de un rebote, ahora generado en una 
jugada de tiro de esquina, para empujar el 1-2. 

En la segunda parte, los Rayos de Larcamón le 
arrebataron el control del balón a los Tuzos y se 
fueron adelante en busca de remontar el partido. 

Luego de un cabezazo al travesaño del argen-
tino Tomás Badaloni al 50, el Necaxa empató 2-2 
el encuentro con un tiro de media distancia de 
zurda de Diego de Buen que entró por el poste 
derecho de Moreno. 

Sin respuesta del Pachuca, Necaxa volvió a 
probar desde fuera del área, ahora con un 
potente tiro de derecha de Pérez, que pegó en el 
larguero y entró a la meta de Moreno, quien no 
alcanzó a reaccionar, y permitió el 3-2. 

Tras ir en desventaja, Pachuca adelantó lín-
eas y consiguió la igualada al 86, cuando Rondón 
le dio una asistencia a Elías Montiel, quien se 
acomodó cerca de la media luna para hacer un 
tiro bombeado inalcanzable para el portero 
argentino Luis Unsain, para el 3-3. 

Los Tuzos se encaminaron a la victoria al 88, 
en un error en una salida del Necaxa, que ter-
minó con un pase de Alán Bautista a González, 
quien le dio un suave toque al balón para con-
vertir el 3-4. 

Rondón sentenció el triunfo al 90+4, luego de 
hacer efectiva una asistencia de González, y cru-
zarle un disparo a Unsain, para poner el 3-5 final.

Salomón Rondón firmó un hat-trick en 
la victoria de Pachuca sobre Necaxa



By   RYAN MITCHELL 
 
The iconic American singer-
songwriter managed to get 
close to the Argentine star 
after Inter Miami's match in 
Florida 

Lionel Richie, one of the most 
prominent singer-songwriters of the 
1970s and 1980s, had the opportu-
nity to meet Lionel Messi during a 
brief encounter at Chase Stadium, 
home of Inter Miami. However, the 
meeting of the two figures was not 
just a meeting of celebrities, but the 
culmination of a cause-and-effect 
phenomenon. 

This is because, according to the 
Argentine star's mother, Celia Maria 
Cuccittini, the figure of the leader of 
the group 'The Commodores', in-
spired her to give her son that name. 
 
When Lionel met Lionel 

The historic meeting occurred 
after the Concacaf Champions Cup 
match, where Inter Miami elimi-
nated LAFC to advance to the semi-

finals of the tournament. 
However, he just posted a brief 

moment on Friday, presumably in 
the tunnels of the Chase Stadium, 
and they barely managed to ex-
change a friendly handshake and a 
few words, although the singer looks 
pleasantly satisfied with the mo-
ment. 

In addition to appearing with a 
huge smile, Lionel Richie wrote: 
"When Lionel meets Lionel! Mom 
named him after me... And here we 
are," along with a laughing emoji. He 
added: "It was great to meet you 
after all these years." 

 
Lionel Richie in Lionel Messi's 
life 

The story about the name of 
Lionel Messi was revealed by the 
player's own mother, when the Ar-
gentine turned 23 and was preparing 
for the 2010 World Cup in South Af-
rica. At that time, Celia Cuccittini 
told the story in an interview with 
the Argentine television network 
Telefe about what happened with the 

birth of Leo: 
"I went past the due date, it was 

difficult, it was scheduled. I went into 
hospital at 6am and Leo was born at 
4.20pm. I was almost a week over-
due and the doctor didn't want to 
take any chances, so he said 'we're 
going to induce labor'," she said of 
the complications of the birth. 

She explained: "As we didn't have 
a boy's name, I always liked Leonel. 
When Jorge put it, he put Lio! When 
he came, I almost killed him," Celia 
also told, laughing, and then re-
vealed why her husband chose the "i" 
instead of the "e". "Because we liked 
Lionel Richie a lot," she concluded. 

The story reached the ears of the 
American singer, who could not hide 
his joy at such a tribute: "At first I 
thought it was a joke. Then I did my 
research and his mom had said it. It 
was true! I understand that he can't 
sing but I would like to announce 
that I can't play soccer. So let's be 
best friends."
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POR  LW 
 
El icónico cantautor estadounidense 
logró acercarse al astro argentino 
luego del partido del Inter Miami en 
Florida  

Lionel Richie, uno de los cantautores 
más destacados de las décadas de los 70 
y 80 tuvo la oportunidad de encontrarse 
con Lionel Messi, durante un breve 
encuentro en el Chase Stadium, casa 
del Inter Miami. Sin embargo, la reun-
ión de ambas figuras no fue solo un 
encuentro de famosos, sino la culmina-
ción de un fenómeno de causa-efecto. 

Esto porque, de acuerdo con la 
madre del astro argentino, Celia María 
Cuccittini, la figura del líder del grupo 
'The Commodores', la inspiró para darle 
precisamente ese nombre a su hijo. 

 
Cuando Lionel conoció a Lionel 

El encuentro histórico ocurrió luego 
del partido de la Concacaf Champions 
Cup, donde el Inter Miami eliminó al 
LAFC, para avanzar a las semifinales del 
torneo, el pasado miércoles. 

Sin embargo, apenas subió una pub-
licación alusiva este viernes, de un 
momento breve, presumiblemente en 
los túneles del Chase Stadium y apenas 
lograron intercambiar un amistoso 
apretón de manos y unas palabras, 
aunque el cantante luce gratamente 
satisfecho por el momento. 

Además de aparecer con una 
enorme sonrisa, Lionel Richie escribió: 
"Cuando Lionel conoce a Lionel! La 
mamá le puso así por mí... Y ahora acá 
estamos", junto con un emoji de risas. Y 
agregó: "Fue genial conocerte después 
de todos estos años". 

 
Lionel Richie en la vida de Lionel Messi 

La historia sobre el nombre de 
Lionel Messi la reveló la propia madre 
del astro, cuando el argentino cumplió 
23 años y se preparaba para el Mundial 
de Sudáfrica 2010. En ese momento, 
Celia Cuccittini contó la historia en una 
entrevista con la cadena argentina 
Telefe sobre lo que pasó con el naci-
miento de Leo: 

"Me pasé de fecha, venía difícil, 
estaba programado. Me interné a las 6 
de la mañana y Leo nació a las 16.20 de 
la tarde. Estaba pasada casi una semana 
más y el médico no quiso arriesgar, así 
que dijo 'vamos a inducir el parto'", 
contó sobre las complicaciones del 
parto. 

Entonces explicó: "Como no teníamos 
nombre de varón, siempre me gustó Leonel. 
Cuando Jorge lo puso, ¡le puso Lio! Cuando 
vino, casi lo mato", narró también Celia, 
entre risas, y reveló entonces por qué su 
marido eligió la "i" en vez de la "e". "Porque 
nos gustaba mucho Lionel Richie", finalizó. 

La historia llegó a oídos del intérprete 
estadounidense, quien no pudo ocultar el 
regocijo de tal homenaje: "Al principio pensé 
que era una broma. Después hice mi investi-
gación y su mamá lo había dicho. ¡Era ver-
dad! Entiendo que él no sabe cantar pero me 
gustaría anunciar que no puedo jugar al 
futbol. Así que vamos a ser los mejores ami-
gos".

MESSI SE 
REÚNE CON 
LIONEL RICHIE,  
el cantante que inspiró 
a los padres del astro 
para darle este nombre

Messi meets Lionel Richie, THE SINGER WHO  
INSPIRED HIS PARENTS TO GIVE HIM THIS NAME
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JENNIFER LOPEZ PRESENTARÁ LOS 
AMERICAN MUSIC AWARDS

Información de EFE 
 
LOS ÁNGELES.- La cantante y actriz, Jennifer 
Lopez, presentará y actuará en los American 
Music Awards (AMA, en inglés), los premios de 
música estadounidense que vuelven a retrans-
mitirse a finales de mayo a Las Vegas tras una 
pausa de dos años.  

«El increíble talento de Jennifer y su incompa-
rable presencia escénica la convierten en la pre-
sentadora ideal del espectáculo. Sabemos que 
aportará su energía única a la celebración oficial 
del inicio del verano», informó en un comunicado 
Jay Penske, director ejecutivo de Dick Clark Produc-
tions, organizadores de los AMA. 

La estrella estadounidense repite como con-
ductora de estos premios tras hacer su debut hace 
una década, aunque «ha ofrecido algunas de las 

actuaciones más memorables de la historia de los 
AMA, habiendo participado en el programa más 
de diez veces», agregó Penske. 

Los American Music Awards (abreviados como 
AMAs) volverán a retransmitirse tras dos años y 
medio, desde noviembre de 2022, el próximo 26 
de mayo en una gala que tendrá lugar en Las 
Vegas. 

Coincidiendo con el Día de los Caídos, festivo 
federal en EEUU, los AMA «rinden un homenaje 
especial a las tropas y veteranos estadounidenses 
con actuaciones auténticas y momentos inolvid-
ables», indicó el escrito. 

Estos premios sirven como antesala de los 
prestigiosos Grammy, aunque con la diferencia de 
que se determinan por una encuesta popular diri-
gida a consumidores de música, en lugar de vo-
tarse por los expertos de la industria.

Por  MARCO RUIZ 
 
El famoso tuvo que emitir un 
comunicado luego de que al aca-
tar la orden de las autoridades, la 
situación se tornó violenta por 
parte del público 

La presentación de Luis R. 
Conriquez en el Palenque de 
Texcoco, el pasado 11 de abril, se 
convirtió en un evento marcado 
por la controversia y la violencia. 
El cantante del regional mexi-
cano, quien era una de las princi-
pales atracciones de la Feria del 
Caballo de Texcoco 2025, 
enfrentó una situación compli-
cada al acatar nuevas normati-
vas gubernamentales que 
impactaron directamente en su 
repertorio musical sus famosos 
narcocorridos. 

De acuerdo con el comuni-
cado emitido por el propio can-
tante, la decisión de modificar 
su estilo lírico responde tanto a 
las nuevas regulaciones como a 
su compromiso con la seguridad 
de su equipo y del público asis-
tente. En el documento, Luis R. 
Conriquez expresó su pesar por 
lo ocurrido y reafirmó su pasión 
por la música, aunque reconoció 
que los ajustes en sus letras 
serán inevitables. 

Si embargo, en redes 
sociales ha comenzado a tras-
cender que que el famosos 
podría haber recibido amena-
zas de muerte tras negarse a 
cantar narcocorridos como su 
público se lo demandaba y 
motivo por el cual terminó en 
trifulca el espectáculo. 

“Esto es una situación com-
pleja, porque si algo me ha 
caracterizado es el estilo con el 
que interpreto historias que el 

pueblo relata, con las que me 
he ganado el cariño del púb-
lico”, señaló el artista en el 
comunicado. Además, agregó 
que continuará trabajando en 
su carrera musical, pero con 
cambios significativos en las 
composiciones que interpreta. 

Entre los mensajes que cir-
culan en redes sociales se han 
destacado aquellos en los que 
aseguran que la vida del can-
tante esta en riesgo, pues lo que 
terminó en trifulca podría com-
batirse en algo mucho más 
serio, ya que la lucha del gobi-
erno en contra de los narcocorri-
dos y el acatado profesional y 
personal que ha decidido tomar 
el famoso en sus presentaciones 
no podría ser del agrado de 
aquellos consumidores de la 
cultura narco en el país. 

 
Un cambio en el rumbo musi-
cal de Luis R. Conriquez 

Tras los hechos ocurridos, 
Luis R. Conriquez confirmó que 
su música tomará un nuevo 
rumbo. Aunque no especificó 
los detalles de los cambios que 
implementará, dejó claro que 
su objetivo es seguir conec-
tando con su público a través de 
historias que reflejen la reali-
dad, pero adaptándose a las cir-
cunstancias actuales. 

“Espero profundamente que 
esta situación pueda ser com-
prendida, pues yo seguiré traba-
jando en mi más grande pasión, 
la música; aunque ahora haré 
algunos cambios significativos 
en las letras que me hacen llegar 
y que yo interpreto para conec-
tar con el público”, expresó el 
cantante en su comunicado.

Aseguran que Luis R. Conriquez 
recibió amenazas de muerte tras 

trifulca en el Palenque de  
Texcoco: “No más narcocorridos”

POR EFE 
PARÍS.- El actor estadounidense, Tom Cruise, 
presentará la última entrega de la saga 
‘Misión imposible’ en la próxima edición del 
Festival de Cannes, donde será proyectada en 
la selecci ón oficial fuera de concurso, indica-
ron los organizadores. 

La estrella de Hollywood subirá la 
alfombra roja de la Costa Azul el 14 de 
mayo, acompañado del director y gui-
onista, Christopher McQuarrie, además 
de otros miembros del elenco de ‘Mission: 
Impossible – The Final Reckoning’ 
(‘Misión imposible: Sentencia final’), 
señaló el festival en un comunicado. 

Será la tercera vez que Cruise acuda a 
Cannes, donde en 1992 presentó 

‘Horizontes lejanos’, de Ron Howard, y 
hace tres años una nueva entrega de ‘Top 
gun: Maverick’, un viaje que aprovechó 
para dar una clase magistral y recibir una 
Palma de Oro de honor. 

 
Tom Cruise to present the 
latest “Mission 
Impossible” saga in 
Cannes 

By EFE - PARIS - U.S. actor Tom 
Cruise will present the latest insta-
llment of the 'Mission Impossible' 
saga at the next edition of the Cannes 
Film Festival, where it will be scree-
ned in the official selection out of 

competition, organizers said. 
The Hollywood star will walk the 

red carpet on the French Riviera on 
May 14, accompanied by director 
and screenwriter Christopher 
McQuarrie, as well as other mem-
bers of the cast of 'Mission: 
Impossible - The Final Reckoning,' 
the festival said in a statement. 

It will be Cruise's third visit to 
Cannes, where in 1992 he presented 
Ron Howard's 'Distant Horizons' 
and three years ago a new insta-
llment of 'Top Gun: Maverick', a trip 
he took advantage of to give a master 
class and receive an honorary Palme 
d'Or.

BY CHRIS WILLMAN 
 
Jennifer Lopez has been announ-
ced as the host of the 2025 
American Music Awards show, 
set to air on CBS this Memorial 
Day, Dick Clark Productions 
announced. 

It’s Lopez’s second time hosting the 
music kudocast, 10 years after her debut 
handling those duties in 2015. 

“We are thrilled to welcome Jennifer 
Lopez back to host the American Music 
Awards,” said Jay Penske, CEO of Dick 
Clark Productions, in a statement. 
“Jennifer’s incredible talent and incompa-
rable stage presence make her the ideal 
host of the show.  We know she will bring 
her one-of-a-kind energy to the official 
kick-off celebration of summer.” 

Her reappearance as host is not a com-
plete surprise, as Lopez teased a comeback 
in that role when she appeared on the 
AMAs’ 50th anniversary special six months 
ago. That special took the fall time slot pre-
viously usually held for the American Music 
Awards, which have now been moved to a 
beginning-of-summer berth. 

While this will mark only Lopez’s 
second time hosting the AMAs, she has 
performed on the show more than 10 
times in the past. 

The 51st anniversary edition of the AMAs 
will be streamed through Paramount+ as 
well as seen on CBS on May 26, live in all 
time zones at 8 p.m. ET/5 PT. Paramount+ 
with Showtime subscribers will be able to 
stream the live feed of their local CBS affilia-
te, as well as access the show on demand. 
Paramount+ Essential subscribers won’t 
have access to the livestream that night but 
will be able to watch it on-demand the day 
after the special airs. 

Producers previously announced that 
the show will use its new Memorial Day 
slot to “pay special tribute to our U.S. 
troops and veterans through authentic 
performances and unforgettable 
moments.” 

It was also previously announced that 
the AMAs will be broadcast from Las 
Vegas for the first time. 

This is the first time the show has been 
on CBS after a long-term deal with ABC 
expired. There was a time-out between 
those deals, with it having now been two 
and a half years since a regular edition of 
the AMAs aired. But the ratings success of 
November’s “American Music Awards 
50th Anniversary Special,” which had a 
significant uptick from the last regularly 
scheduled AMAs in 2022, augured well for 
the return of the annual broadcast. 

 

Jennifer Lopez to Host 
American Music Awards in May 

TOM CRUISE PRESENTARÁ EN CANNES LA ÚLTIMA SAGA DE «MISIÓN IMPOSIBLE» 



By  AP 

 
SAO PAULO (AP) — Lady 
Gaga has confirmed that 
she will perform a free 
concert on Rio de 
Janeiro’s Copacabana 
Beach on May 3. 

“I’ve been dying to come per-
form for you for years and was 

heartbroken when I had to cancel 
years ago because I was hospitali-
zed,” Gaga said Friday on social 
media. 

In 2017, she canceled a perfor-
mance at Rock in Rio for medical 
reasons. At the time, she apologi-
zed and said she needed to focus 
on her health. 

“I am now coming back and I 
feel better than ever and am wor-

king so hard to make sure this 
show is one you will never forget,” 
she added. 

Gaga’s concert on the beach 
follows Madonna’s free perfor-
mance there in May. The “Queen 
of Pop” drew an estimated 1.6 
million people to Copacabana 
Beach, one of the world’s most 
famous shorelines. 

Rio Mayor Eduardo Paes, who 
was re-elected last year to a four-
year term, has pledged to bring a 
major international concert to the 
city every May. 

“I don’t have tickets for the 
Lady Gaga show! It’s open and 
free!” he joked on X while sharing 
Gaga’s announcement.
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Por  EFE 
LOS ÁNGELES.-  La acla-
mada serie ‘The Last Of Us’ 
tendrá una tercera tempo-
rada, informó la plataforma 
de contenidos en línea HBO, 
en un anuncio que llega poco 
antes del estreno de la 
segunda temporada. 

El primer episodio de 
la segunda entrega, pro-
tagonizada por el chileno 
Pedro Pascal (Joel) y Bella 
Ramsey (Ellie), se estre-
nará el próximo lunes 14 
de abril en la plataforma 
Max de HBO. 

También repiten 
Gabriel Luna y Rutina 
Wesley en sus papeles de 
Tommy y Maria, respecti-
vamente, y se suman 
Kaitlyn Dever (Abby), 
Isabela Merced (Dina), 
Young Mazino (Jesse), 
Ariela Barer (Mel), entre 
otros. 

Además, Catherine 
O’Hara también forma 
parte del reparto como 
actriz invitada. 

 

Por  EFE  
 
RÍO DE JANEIRO.- Las autoridades de Río de 
Janeiro afirmaron este viernes que el concierto 
gratuito que Lady Gaga ofrecerá el 3 de mayo 
próximo en la playa de Copacabana atraerá a 
1,6 millones de personas y generará ingresos 
por 600 millones de reales (unos 102 millones 
de dólares o 90 millones de euros). 
 

Las proyecciones, que figuran en un estudio 
encargado por la secretaría municipal de Desar-
rollo Económico, indican que estos ingresos su-
perarán en un 27,5 % a los generados por el 
concierto gratuito que Madonna dio el año pa-
sado en Copacabana, a pesar de que tuvo el 
mismo público. 

El incremento de ingresos se explica, entre 
otras razones, porque el concierto de Lady Gaga 
está programado dos días después del Día Inter-
nacional de los Trabajadores, lo que permite a los 
turistas aumentar los días de estancia en Río. 

Según el estudio, del público esperado para el 
concierto de Lady Gaga, 1,36 millones serán car-
iocas y 240.000 turistas, entre ellos 192.000 ex-
tranjeros. 

El valor promedio que gasta un turista extran-
jero en Río de Janeiro por día llega a 590,40 reales 
(unos 100,6 dólares) y la previsión es que los que 
lleguen a la ciudad para asistir al concierto per-
manezcan al menos cuatro días en la ciudad.

Lady Gaga to perform a free 
concert on Rio’s Copacabana 
beach in May

‘The Last of Us’ Renewed for 
Season 3 Ahead of Season 2 
Premiere  

By Adam B. Vary  
 “The Last of Us” has been renewed by 

HBO for a third season, in advance of the 
premiere of Season 2 on April 13. 

While the first season adapted the 
acclaimed 2013 Sony Playstation game of the 
same title, the game’s sequel, 2020’s “The 
Last of Us Part II,” is so massive that cre-
ators Craig Mazin and Neil Druckmann 
always planned to split its events into multi-
ple seasons. In an interview with Variety 
about the seven-episode Season 2, Mazin 
said that he felt the series has “one or two 
more seasons” before reaching the end of 
“Part II.”  

“It’s getting harder to make, because 
every episode gets big,” he said. “You don’t 
want to wait four years for a 17-episode fin-
ish, or whatever it  

In a further statement with the renewal 
announcement, Mazin said, “We approached 
Season 2 with the goal of creating something 
we could be proud of. The end results have 
exceeded even our most ambitious goals, 
thanks to our continued collaboration with 
HBO and the impeccable work of our unpar-
alleled cast and crew.”

RÍO DE JANEIRO 
ESPERA 1,6 
MILLONES DE 
PERSONAS EN 
EL CONCIERTO 
GRATUITO DE  
LADY GAGA

HBO anunció tercera temporada de la serie 

«THE LAST OF US»
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H O R O S CO P O
ARIES Marzo 21/ Abril 20 
No te dejes engañar por los espejismos. Si 
realmente conoces bien a la gente que te 
rodea te darás cuenta de que ciertas acti-
tudes son interesadas, sólo una ilusión. Hay 
cosas que ni siquiera tú puedes cambiar, a 
pesar de que lo deseas con intensidad. Ten 
fe, sé paciente y verás cómo consigues lo 
que de momento te parece imposible. Debes 
enfrentarte con valor a la necesidad de cam-
biar, de abandonar costumbres arraigadas 
desde hace tiempo, pero que no son com-
patibles con tu actual vida.

TAURO Abril 21 / May. 20 
Si esta semana estas dispuesto a alcanzar 
algún acuerdo importante en el que te juegas 
dinero, no te lo pienses dos veces. Si has lle-
gado hasta este punto por algo será. No te 
dejes llevar por el rencor a la hora de valorar 
varias propuestas relacionadas con tus nego-
cios. Cuando tengas que consolidar tus ingre-
sos, lo sentimental sólo es un estorbo. 
Aunque tus amistades no son una de tus prio-
ridades, deberás dedicarles más tiempo, 
porque pueden ayudarte a ampliar tu círculo 
social. 

GÉMINIS Mayo 21 / Jun. 21 
Buen tiempo para estrechar los lazos afec-
tivos y experimentar las satisfacciones de 
la vida familiar. Cualquier aniversario puede 
ser ocasión para celebrar una fiesta. Atra-
viesas una época favorable para reclamar 
las cosas que te corresponden en el tra-
bajo, quizá un aumento de sueldo, o una 
mejora en las condiciones laborales. Los 
retos que te has planteado de cara a los 
próximos meses tienen que empezar a fra-
guarse desde ya mismo, no puedes dejarlo 
para más tarde o te olvidarás pronto. 

CÁNCER Junio 22 / Jul. 21 
Aunque todavía puede que esté muy lejos, 
una oportunidad en el ámbito laboral se 
está fraguando en un terreno en el que 
podrás triunfar porque se ajusta a tus ca-
pacidades. El momento es excelente para 
establecer nuevos objetivos en tu vida, pla-
nificar el futuro y dar rienda suelta a la 
imaginación. Prepárate para recibir buenas 
noticias. La necesidad de estar continua-
mente tomando decisiones está ter-
minando con tus escasas fuerzas. Procura 
liberarte de esa presión con ayuda de tu 
pareja. 

LEO Julio 22 / Agos. 22 
Encontrarás mucha demanda por las 
cosas que haces y eso te permitirá au-
mentar tu nivel de ingresos con muy poco 
esfuerzo. No te acomodes, podría ser pa-
sajero. Atraviesas una época favorable 
para reclamar las cosas que te cor-
responden en el trabajo, quizá un au-
mento de sueldo, o una mejora en las 
condiciones laborales. Antes de poner en 
marcha tu gran proyecto, asegúrate de 
tener un plan B. Por muy seguro que 
estés de triunfar, las circunstancias 
pueden cambiar. 

VIRGO Agosto 23 / Sept. 22 
Empeora por momentos tu relación con 
los superiores, de manera que llegaréis a 
un punto crítico en el que tendrás que 
tomar una decisión muy importante. Si 
hoy estás dispuesto a alcanzar algún 
acuerdo importante en el que te juegas 
dinero, no te lo pienses dos veces. Si has 
llegado hasta este punto por algo será. La 
persona que conociste hace unos días pa-
rece haberse olvidado de ti. Prueba a po-
nerte en contacto con ella para saber a 
qué atenerte. Tienes oportunidades. 
 

LIBRA Sept. 23 / Oct. 22 
Poco a poco estás llegando hasta donde te 
habías propuesto. Pronto verás cómo los re-
sultados de tus esfuerzos son mucho me-
jores de lo esperado. Aunque creas que todo 
el mundo se ha olvidado de ti, la situación 
es precisamente la contraria. En breve reci-
birás propuestas muy interesantes, se ave-
cinan buenas noticias. Cuando más débil te 
encuentres aparecerá una persona que te 
cuidará y te atenderá. En todo caso, no con-
fundas agradecimiento sincero con amor. 

ESCORPIO Octubre 23- Nov. 21 
Aunque te sientas muy bien en lo que toca a 
la salud, es mejor que evites exponerte a sit-
uaciones de riesgos, como los contagios. En 
el amor, grandes pasos. Debes tener un poco 
de paciencia, lo que estás esperando llegará 
más pronto que tarde. Si te precipitas lo 
puedes echar todo a perder. Refrena impulsos 
negativos. Aunque a los ojos de los demás 
has cambiado radicalmente en tu forma de 
ser, tú sabes que ahora es cuando te estás 
comportando de acuerdo con tu personalidad. 

SAGITARIO Nov. 22 / Diciembre 21 
Tienes la rara capacidad de convertir las 
dudas en apoyos, de conseguir con poco 
esfuerzo que quienes no se fían de ti cam-
bien de opinión en poco tiempo. Tu con-
fianza en ti mismo te está llevando a 
terrenos que lindan con la despreocupación, 
y eso puede traerte más problemas de lo 
que te puedes imaginar. No te desanimes al 
primer tropezón. Lo más normal es que las 
cosas no salgan de primera. Con constan-
cia, los resultados serán excelentes.

CAPRICORNIO Dic. 22 / Enero 20 
No vayas contracorriente, deja que las cosas 
ocurran y al final verás cómo todo sale mejor 
de lo que esperabas. No vaciles y acepta una 
propuesta de diversión. La meditación puede 
ser un buen recurso para recobrar el equilib-
rio perdido en un enfrentamiento personal. 
Busca soluciones poco convencionales al 
problema. Desde hace tiempo le estás dando 
vueltas a la posibilidad de cambiar de trabajo, 
pero no encuentras el momento. Puede que 
se presente debes aprovecharla.

ACUARIO Enero 21 / Febr. 19 
Aparece alguien con una personalidad tan 
fuerte que deberás tener mucho cuidado 
para no dejarte arrastrar. Si lo haces pod-
rías perder tú el equilibrio. Una situación 
profesional aparentemente compleja en el 
fondo es más sencilla de lo que crees. 
Actúa con sentido común y acertarás sin 
esfuerzo. Te apasiona el mundo de lo se-
creto, de lo oculto y te acercas a los suce-
sos que no tienen explicación. Para seguir 
por ese camino vete de la mano de un ex-
perto.

PISCIS Febrero 20 Marz. 20 
El ritmo que llevas en el trabajo va a ter-
minar por agotarte. Es imprescindible que 
establezcas unas pautas de descanso muy 
estrictas. No te las saltes. Toma la iniciativa 
en lo que se refiere al amor, aunque te 
cueste vencer la timidez. En cuanto des el 
primer paso verás cómo las cosas van por 
sí solas. Tu existencia se caracteriza en las 
últimas semanas por los movimientos pen-
dulares. Las circunstancias pueden ir como 
la seda y de repente torcerse y convertirse 
en un infierno. 

SOPA DE LETRAS/WORD SEARCH
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Spring 
rice 

Preparation 37 min - Difficulty: 
Easy - Servings 4 servings 

   
What You Need 
2 tablespoons oil (28 g) 
1 clove garlic, peeled and finely 
chopped (3 g) 
1 red bell pepper, seeded and cut 
into strips or julienne (120 g) 
¼ pound fresh green peas (125 g) 
¼ pound baby corn (125 g) 
1 small carrot, peeled and diced (50 
g) 
1 cup or rice bowl (200 g) 
1 1/2 cups water (750 ml) 
1 sachet of MAGGI® SHREDDED 
RIB SOUP (9 g) 
 
 
Let's make it 
1.In a high-sided pot over medium 
heat, heat the oil for 3 minutes, add 
the garlic, paprika, peas, corn, and 
carrots and sauté for 2 minutes. 
2.Add the rice and cook for 2 more 
minutes; finally, add the cube of 
MAGGI® DE LA HUERTA RIB 
STEW IN BROTH and the water, 
leave to cook for 10 minutes or until 
all the liquid is absorbed. 
3.Reduce the heat, cover the pot and 
cook for 20 minutes until the rice 
opens and is soft. 
4.Finally, turn off the heat, remove 
the pot and serve.

SUDOKU

ARROZ PRIMAVERA 

Por Sandra Sandoval - COCINA CON RECETAS NESTLÉ® 
 
Preparación 37 min - Dificultad: Fácil - Porciones 4 porciones  
 
NECESITAS 
2 cucharadas de aceite (28 g) 
1 diente de ajo pelado y finamente picado (3 g) 
1 pimentón rojo sin semillas cortado en tiras o julianas (120 g) 
¼ libra de arveja fresca (125 g) 
¼ libra de maíz tierno (125 g) 
1 zanahoria pequeña pelada y cortada en cubos (50 g) 
1 taza o pocillo de arroz (200 g) 
1 1/2 tazas de agua (750 ml) 
1 sobre de CALDO CON COSTILLA MAGGI® DESMENUZADO 
(9 g) 
 
NECESITAS 
1.En una olla de fondo alto a fuego medio, calienta el aceite por 
3 minutos, añade el ajo, el pimentón, la arveja, el maíz, la zana-
horia y sofríe por 2 minutos. 
2.Añade el arroz y cocina por 2 minutos más; por último, agrega 
el cubo de CALDO CON COSTILLA MAGGI® DE LA HUERTA y 
el agua, dejar cocinar por 10 minutos o hasta que se absorba 
todo el líquido. 
3.Baja el fuego, tapa la olla y cocina por 20 minutos hasta que 
el arroz abra y esté blandito. 
4.Por último, apaga el fuego, retira la olla y sirve.
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By: www.healthychildren.org  
Experiment with other foods 

and spices: tea or coffee, paprika, 
grated beets, grape juice. Try 
painting on an egg with yellow 
mustard and then wiping it off. 
Try anything you think might 
work—and see if it does!  

Kitchen G ear: 
Measuring cup 
Measuring spoons 
Medium-sized pot 
Colander, strainer, or sieve 

Small bowl 
What You N  eed: 

1 teaspoon white vinegar 
3 cups water 
1 cup yellow onion skins, from 

about 2 onions (for orange dye) or 
1 cup torn-up purple cabbage 

leaves (for pale blue dye) or 
1 teaspoon turmeric (for yel-

low dye) 
Hard-cooked white eggs 

Instru ctions: 
Put the vinegar and water in 

the pot with either the onion 
skins, cabbage leaves, or turme-
ric. Put the pot on the stove, turn 
the heat to medium-high, and 
bring to a boil. Lower the heat to 
medium and boil the mixture for 
half an hour. Turn off the heat. 

Cool the dye to room tempera-
ture (about half an hour), then 
pour it through the colander into 
a small bowl (the dye will pour 
through, and you can throw away 
the solids left behind in the 
colander). 

To color the eggs, soak them in 
the dye mixture for at least half an 
hour. For really rich colors, try 
leaving them overnight.

Es divertido hacer sus pro-
pis colorantes de frutas, 
verduras y especias. No 
siempre resultan como 
uno cree: El repollo, por 
ejemplo, parece púrpura, 
pero tiñe los huevos de 
color azul pálido.  
 

Experimente con otros 
alimentos y especias: té o 
café, paprika, remolachas 
gratinadas, jugo de uva. 
Pruebe a pintar un huevo 
con mostaza amarilla y 
luego limpiarlo. Pruebe todo 
lo que creaa que puede fun-
cionar, y observe si funciona. 

 
Utensilios de cocina: 

Taza medidora 
Cucharas medidoras 
Olla mediana 
Colador, escurridor o 

tamiz 
Recipiente (bol) 

pequeño 
 
Lo que necesita: 

1 cucharada de vinagre 
blanco 

3 tazas de agua 
1 taza de piel de cebolla 

amarilla, de aproximada-
mente 2 cebollas (para color-

ante anaranjado) 
1 taza de hojas de repollo 

colorado picadas (para color-
ante azul pálido) o 

1 cucharadita de cúr-
cuma (para colorante amar-
illa) 

Huevos blancos duros 
 

Instrucciones: 
Coloque el vinagre y el 

agua en la olla con la piel de 
la cebolla, las hojas de 
repollo o la cúrcuma. 
Coloque la olla en la estufa a 
temperatura medio-alta 
hasta que hierva. Baje a 
temperatura media y hierva 
la mezcla por media hora. 
Apague la estufa. 

Enfríe el colorante a tem-
peratura ambiente (alrede-
dor de media hora), luego 
ponga el colador dentro del 
recipiente y viértalo (el col-
orante quedará en el recip-
iente y podrá desechar los 
sólidos que queden en el 
colador). 

Para colorear los huevos, 
sumérjalos en la mezcla de 
colorante por al menos 
media hora. Para un color 
más fuerte, déjelos durante 
toda la noche.

POR  WWW.HEALTHYCHILDREN.ORG

Receta: Colorantes naturales para huevos de Pascuas

It’s fun to make your own dye from fruits, vegetables, 
and spices! They don’t always come out the way you 
think: Cabbage, for example, looks purple but dyes the 
eggs pale blue. 

Recipe: Natural Easter-egg Dyes

¿Cómo explicarle la 
Semana Santa a un 
niño? 

La semana entre el Domingo de 
Ramos y el Domingo de Pascua, la 
Semana Santa, es el tiempo más 
sagrado del año. Durante este 
tiempo especial, nos adentramos en 
la pasión de Cristo —su crucifixión, 
muerte y resurrección— mediante la 
celebración litúrgica y la conversión 

personal. 
How do you explain 
Holy Week to a child? 

 
The week between Palm 

Sunday and Easter Sunday, 
Holy Week, is the holiest time 
of the year. During this special 
time, we delve into the passion 
of Christ — his crucifixion, 
death and resurrection — 
through liturgical celebration 
and personal conversion.
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Por  JUAN RÍOS 

 
 

En los dispositivos Android es posible 
gestionar los archivos eliminados 
desde el administrador del teléfono 

El uso constante de WhatsApp genera 
un problema que muchos pasan por 
alto: la acumulación de archivos que 

ocupan un espacio considerable en la 
memoria del teléfono. Este almacenamiento, 
ocupado por mensajes, imágenes, videos, 
audios y otros archivos, puede afectar el ren-
dimiento del dispositivo, causando lentitud 
en el funcionamiento de otras aplicaciones. 

Por eso la solución es vaciar la 
“papelera” de la plataforma, eliminando 
archivos innecesarios y recuperar el espa-
cio perdido. Algo que se aconseja hacer 
periódicamente para no saturar al teléfono 
de información innecesaria. 

 
Dónde está la “papelera” de WhatsApp 

En primer lugar, es importante 
entender que WhatsApp no cuenta con 
una papelera interna similar a la de otras 
aplicaciones, donde los archivos elimina-
dos se almacenan temporalmente antes 
de ser eliminados de manera definitiva. 

A diferencia de otras aplicaciones, 
WhatsApp no guarda los historiales de los 
chats en sus servidores. Por lo tanto, una 
vez que se elimina un mensaje o archivo, 
este se borra de forma permanente, pero 
solo hasta que se realice una copia de 
seguridad que registre estos cambios. 

Sin embargo, lo que muchos usuarios no 
saben es que WhatsApp tiene un espacio 
donde los archivos eliminados temporal-
mente pueden seguir ocupando memoria en 
el dispositivo. En los dispositivos Android, los 

archivos eliminados no se borran inmediata-
mente, sino que quedan almacenados en 
una “papelera” accesible desde el adminis-
trador de archivos del teléfono. 

Es allí donde se pueden eliminar de 
forma definitiva y liberar el espacio que 
ocupan. Esta opción no está disponible en 
dispositivos con iOS, que no incluyen una 
papelera en el sistema operativo. 

 
Cómo vaciar la papelera de WhatsApp en 
Android 

Para vaciar la “papelera” de WhatsApp en 
dispositivos Android, es necesario seguir una 
serie de pasos dentro de la aplicación y en la 
configuración del teléfono. A continuación, te 
mostramos cómo hacerlo: 

1- Antes de comenzar, asegúrate de 
que la aplicación esté actualizada con la 
última versión disponible. Esto garantizará 
que tengas todas las opciones necesarias 
para gestionar el almacenamiento de 
manera eficiente. 

2- Abre WhatsApp y dirígete a la esquina 
superior derecha, donde encontrarás tres 
puntos verticales. Al pulsar sobre ellos, se 
desplegará un menú en el que debes selec-
cionar la opción “Configuración”. 

3- Dentro del menú de configuración, se-
lecciona la opción “Almacenamiento y da-tos” 
y luego “Gestionar almacenamiento”. Aquí 
podrás ver un desglose de los archivos que 

WhatsApp ha almacenado en tu dispositivo. 
4- En la sección de gestión de almace-

namiento, busca la opción de “Papelera”. 
Esta es donde WhatsApp guarda los archi-
vos eliminados que siguen ocupando 
espacio en el dispositivo. Al hacer clic en 
“Papelera”, se mostrarán todos los archivos 
que han sido borrados pero que aún están 
presentes en la memoria. 

5- Una vez dentro de la “Papelera”, pod-
rás ver todos los archivos multimedia eli-
minados, como fotos, videos y audios. Para 
borrar todos estos archivos de manera 
definitiva, selecciona la opción “Vaciar 
papelera” o “Eliminar todos los archivos”. 
WhatsApp te pedirá una confirmación 
antes de realizar la eliminación definitiva. 
Acepta y los archivos se eliminarán de tu 
dispositivo para siempre. 

Este proceso es eficaz para liberar 
espacio en el móvil, ya que elimina los 
archivos que, aunque eliminados en la 
app, continúan ocupando memoria en el 
dispositivo. 
Opciones adicionales para liberar espa-
cio en WhatsApp 
 

Además de vaciar la papelera, existen 
otras formas de liberar espacio en 

WhatsApp eliminando archivos innecesar-
ios o que ya no se necesitan. Aquí te pre-
sentamos algunas opciones adicionales: 

- Borrar el caché de WhatsApp 
El caché de WhatsApp se acumula cuando 

la aplicación guarda archivos temporales para 
facilitar el acceso a contenidos. Estos archivos 
no son necesarios para el funcionamiento nor-
mal de la app y se pueden borrar sin perder nin-
gún archivo importante. Para borrar el caché, 
sigue estos pasos: 

1- Dirígete a los “Ajustes” de tu móvil y 
selecciona “Aplicaciones”. 

2- Busca WhatsApp en la lista de apli-
caciones y entra en la sección 
“Almacenamiento”. 

3- Allí encontrarás la opción “Borrar 
caché”. Al seleccionarla, los archivos tem-
porales de WhatsApp se eliminarán sin 
que pierdas ningún archivo importante de 
la app. 

 
Eliminar archivos reenviados muchas 
veces 

- Ve a “Almacenamiento y datos” en los 
ajustes de WhatsApp y selecciona 
“Administrar almacenamiento”. Luego, 
pulsa sobre la opción “Reenviados muchas 
veces”. Y Eliminar archivos grandes

Cómo limpiar la 
papelera de 
WhatsApp para 
tener más espacio 
en el teléfono

Hidden WhatsApp Feature Revealed 
How to Empty the Trash Folder and 
Reclaim Valuable Phone Storage 
By   C. SANZ 

 
Find our how you can delete 
chats and files permanently 

It’s no surprise that WhatsApp 
files take up a lot of space on our 
smartphones. Photos, videos and 
voice notes are all stored on the 
phone memory – and if it gets full, 
we might not be allowed to take any 
more photos, download apps or 
receive messages. However, there is 
a way to free up space and recover 
your phone’s original storage capa-
city. 

First of all, it’s important to note 
that there is no such thing as a 
WhatsApp “bin”, as it’s the case 
with other apps. The reason for this 
is that the chat history is not stored 
on the app’s server. The closest 
thing is a security backup that the 
app creates on your phone – this is 
saved on Google Drive for Android 
users and on iCloud for Apple users. 
What this means is that when you 
delete a file, it is deleted from your 
phone, but the action is saved on the 
back up. 

 
You can delete WhatsApp files 
to free up space on your phone 

A lot of us are always looking for 
ways to delete files from our phones, 
because they take up too much space 
and can slow them down or stop 
them working properly. 

In order to solve this issue, the 
app has an available option to clear 
chats and delete files – both for An-
droid and iPhone. As there is no bin 
on WhatsApp, the best thing to do is 
to create a backup before starting. 

 
How to clear a WhatsApp chat 

Clearing a chat allows you to 
delete all messages inside a chat. 
However, the chat will still be avail-
able in the Chats tab. It is also 
important to note that clearing a 
group chat won’t remove any group 
members from it. 

 
To clear an individual or 
group chat you must follow 

these steps: 
- Go to the Chats tab and open 

the individual chat or group chat 
you wish to clear. 

- Tap the three dot menu, then 
More, then select the option Clear 
chat. 

- Check or uncheck Also delete 
media received in this chat from the 
device gallery. 

- Tap Clear chat 
To clear all chats at once you need 
to: 

In the Chats tab, tap the three 
dot menu, then Settings, then 
Chats, and finally Chat history. 

Tap Clear all chats. 
Check or uncheck Also delete 

media received in chats from the 
device gallery and Delete starred 
messages. 

Tap Clear chats. 
 

How to recover deleted media 
or files 

Your WhatsApp security back up 
is stored on Google Drive. To access 
it, click on the gear-icon at the top 
right corner and select Settings, 
then go to the Managing Apps sec-
tion, where you’ll see the WhatsApp 
messenger option. All you need to 
do is click on the Options icon to 
view the backup. A similar option is 
available through iCloud for iPhone 
users. 

However, there is a quick solu-
tion if you want to restore cleared 
chats from the app, as well as any 
deleted media or files: 

-Uninstall and reinstall 
WhatsApp 

- Verify your phone number and 
Apple ID (if you’re an iPhone user) 

- Tap Restore when prompted 
- You may be asked to verify your 

identity by SMS in order to restore 
your chat history 

It’s important to remember that, 
for this option to work, it’s crucial 
for your backup to be updated, as 
this is what will be restored. And 
don’t forget to select the option 
Include videos in your backup set-
tings so that you don’t lose these.
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POR  ISABELA DURÁN SAN JUAN 
 
Esta nueva función permite visuali-
zar la ubicación de los usuarios que 
se siguen mutuamente, siempre que 
hayan otorgado los permisos corre-
spondientes a Instagram y tengan la 
opción activada en la aplicación 
 

Instagram está lanzando una nueva 
función que permite compartir la ubica-
ción en tiempo real con seguidores y visu-
alizar en un mapa las ubicaciones vincula-
das a historias y publicaciones etiqueta-
das, siempre que ambos usuarios se sigan 
entre sí. 

La herramienta, que se pueden ver 
abajo del apartado de Meta AI en la pes-
taña de mensajes directos, ya está dispo-
nible en Argentina para dispositivos 
iPhone y Android. Su implementación es 
gradual, por lo que en algunos países toda-
vía no se encuentra habilitada. 

Si bien esta función apunta a mejorar 
la interacción entre usuarios, también ha 
generado inquietudes relacionadas con la 
privacidad y la seguridad. Según datos de 
Google Trends, en Argentina aumentaron 
las consultas como “desactivar mapa de 
Instagram” y “cómo desactivar ubicación de 
Instagram”. 

Por tanto, en Infobae Tecno vamos a 
explicarte cómo hacerlo. 

 
Cómo desactivar el mapa de Instagram 

Para desactivar el mapa de Instagram y 
evitar compartir la ubicación a los segui-
dores, se debe activar el modo invisible 
siguiendo estos pasos: 

- Ir al mapa de Instagram en mensajes 
directos 

- Pulsar el ícono de configuraciones. 
- Seleccionar ‘modo invisible’. 
- Elegir el tiempo durante el cual se 

quiere mantener el ‘modo invisible’ (3 
horas, 24 horas o “hasta que la vuelvas a 
activar”. 

Cabe señalar que, si se elige esta 

opción, no se podrá ver el mapa de 
Instagram. 

 
Cómo desactivar el acceso a mi ubicación 
a Instagram 

Por otro lado, para desactivar el acceso 
a la ubicación desde la aplicación móvil de 
Instagram, los usuarios deben ingresar a la 
configuración de su teléfono y considerar 
los siguientes pasos, según el sistema 
operativo que utilicen: 
ANDROID 

- Ingresar a la Configuración del telé-
fono. 

- Seleccionar la opción ‘Aplicaciones’ o 
‘Administrador de aplicaciones’. 

- Buscar y pulsar sobre Instagram. 
- Ingresar en el apartado ‘Permisos’. 
- Seleccionar ‘Ubicación’. 
- Elegir la opción ‘No permitir’ o 

‘Denegar’. 
IOS (IPHONE) 

- Abrir la aplicación Configuración. 
- Deslizar hacia abajo y seleccionar 

‘Privacidad y seguridad’ 
- Tocar la opción ‘Localización’. 
- Deslizar hasta encontrar Instagram y 

marcar la opción ‘Nunca’, para impedir que 
la app acceda a la ubicación del disposi-
tivo. 

 
Qué opinan los expertos del nuevo mapa 
de Instagram 

La función del nuevo mapa de 
Instagram ha provocado discusiones entre 
usuarios y generado preocupación entre 
expertos en tecnología, ciberseguridad y 
protección de datos. 

El especialista en tecnología Sebastián 
Bortnik, autor del libro ‘Guía para la 
Crianza en un Mundo Digital’, señaló que 
compartir la ubicación puede representar 
un peligro, ya que “en la mayoría de los 
casos no es necesario y puede derivar en 
situaciones de riesgo”. 

“La ubicación forma parte de nuestra 
privacidad, de nuestra esfera personal. Al 
divulgarla públicamente, puede ser usada 
para acosar, amenazar o manipular, sobre 
todo si alguien accede de forma ilícita a 
nuestras cuentas”, afirmó a Infobae. 

Por su parte, el abogado especializado 
en delitos informáticos Luis Ángel Nocera 
resaltó que los efectos negativos de esta 

función pueden extenderse más allá del 
propio usuario. 

En conversación con Infobae, explicó 
que un criminal digital podría aprovechar 
cuentas comprometidas de conocidos 
para hacerse pasar por ellos, establecer 
contacto y utilizar la ubicación compartida 
para llevar a cabo fraudes o extorsiones. 
Este riesgo, puntualizó, se agrava en el caso de 
menores de edad. 

Una de las sugerencias más impor-
tantes de Nocera es desactivar manual-
mente el acceso a la ubicación desde la 
configuración general del celular, así como 
limitar los permisos en aquellas aplica-
ciones que no necesiten acceder de forma 
permanente a este dato. 

Bortnik enfatizó en la necesidad de que 
los padres acompañen y eduquen a los 
adolescentes sobre los riesgos de compar-
tir información sensible. El especialista 
remarcó que “es fundamental ayudarles a 
comprender que no todo lo que sucede en 
redes sociales es verdadero, y enseñarles a 
reconocer cuentas verificadas para evitar 
posibles engaños peligrosos”.

Mapa de Instagram: cómo desactivar mi ubicación para evitar que me vigilen
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Por  EUROPA PRESS 
 
La red social combatirá la suplanta-
ción de identidad para evitar que 
sus usuarios se confundan con nue-
vas medidas para identificar las 
cuentas dedicadas a hacer parodia 
o comentarios de celebridades 

Las cuentas parodias y de seguidores 
en X (antigua Twitter) tendrán que cumplir 
nuevas normas. La plataforma anunció 
que se pondría más estricta con sus medi-
das con el fin de reducir la confusión entre 
los usuarios y el riesgo de suplantación de 
identidad. 

La red social X, de la que es dueño el 
multimillonario Elon Musk, pretende 
mejorar la transparencia con las cuentas 
de parodia, comentarios y de fans. Ahora 
estos perfiles en la plataforma estarán 
reunidos bajo las siglas PCF. Para ello se 
anunciaron nuevos requisitos que se 
deberán cumplir a partir del 10 de abril, 
como informó la plataforma a través del 
perfil de X Safety. 

En concreto, este tipo de cuentas 
deberá utilizar un avatar distinto del de la 
entidad que representa. Además, tendrá 
que añadir una serie de palabras clave 
antes de su nombre, que deje clara su 
intención: como falso, fan o comentario. 

El objetivo es dejar claro que estas 
cuentas no están afiliadas a las entidades 
legítimas, para reducir la confusión entre 
los usuarios de la red social. También pre-
tende combatir la suplantación de identi-
dad. 

Estas exigencias se extienden también 
a las cuentas parodia que actualmente 
muestran la etiqueta que las identifica 
como tal. Sin embargo, X ya ha avanzado 
que están preparando cambios para ella. 

 
 ENGLISH 
BY LIV MCMAHON 
TECHNOLOGY REPORTER - BBC 

 X is bringing in stricter 
rules around parody 
accounts. 
 

Since April 10, accounts imper-
sonating another user or per-
son must use keywords like 

"fake" or "parody" at the beginning 
of their names. 

The platform will also require 
parody account holders to use differ-
ent images to the X accounts belong-
ing to those they seek to represent. 

Some users have complained 
about confusion caused by parody 
accounts on the platform, such as 
those impersonating its owner Elon 
Musk. 

"These changes are designed to 
help users better understand the 
unaffiliated nature of PCF accounts 
and reduce the risk of confusion or 

impersonation," the company said 
in a post on Saturday. 

It encouraged affected accounts 
to update their profiles by the 
enforcement date. 

The changes will also apply for 
fan and commentary accounts, it 
said. 

"Hopefully this includes all the 
thousands of fake variations of Elon 
Musk accounts," wrote one user in 
response to X's post about its policy 
update. 

"About time, I get a fake Elon 
account contacting me almost once a 
week," wrote another. 

There are a number of parody 
accounts for the platform's owner, 
identifying themselves as imperson-
ations in various ways. 

Posts viewed by the BBC from 
Elon Musk parody accounts ranged 

from memes and jokes, to promot-
ing cryptocurrency and car give-
aways. 

A recent post by one Elon Musk 
parody account, which has more 
than one million followers, told 
users to "like and comment" for the 
chance to win a Tesla. 

The post has received 428,000 
likes and more than 200,000 
replies. 

X rolled out labels for parody 
accounts in January - building on its 
rules requiring users engaging in 
impersonation for the purpose of 
entertainment to identify them-
selves as such. 

These, and the platform's blue 
tick verification system, have been 
cited as tools to prevent misleading 
impersonation while allowing 
speech and discussion. 

But the effectiveness of such 
measures have been disputed. 

The EU said in July 2024 that the 
blue ticks breached its online 
content rules, with its "verified" blue 
tick accounts having the potential to 
"deceive" users. 

Musk called the EU's rules "mis-
information", in response. 

Following his takeover in 
November 2022, the Tesla chief 
executive said accounts engaging in 
unlabelled impersonation would be 
banned. 

Many parody accounts on X iden-
tify their parody nature in brackets 
at the end of user names, but this is 
not a fool-proof measure. 

If a parody account's name is par-
ticularly long, and only a shortened 
version appears in feeds or replies, 
users can unwittingly duped - espe-
cially if the account's image matches 
that of the real person.

X se pone estricto con las cuentas parodia y de fans 

ELON MUSK'S X TO CLAMP DOWN ON PARODY ACCOUNTS


